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Sketch-Map of Lower Chitral. 



Introduction. 

I. Lower  Chitral is one  of the most polyglott regions in Asia. Here ,  

within an area of some 3000 square  kilometres, no less than ten distinct 

languages are  spoken. About most of them w e  possess some information, 

but two Dardic dialects, Phaliiya and Dameli, were  until recently com- 
pletely unknown. 

Already Biddulph was aware  that a separate language which h e  calls 
Dangarik, was  spoken in a few villages in Lower  Chitral. H e  writes'  that 

'Ashuret, Beorai, Poorgal and Icalkatak a r e  inhabited by a tribe said to 
speak a language cognate with Shina,  who a re  still styled Dangariks by 
their neighbours, though they have long ago embraced Islam'. In another 

place2 h e  states that he  has 'not been able to obtain the language of the 
Chitral Dangariks, but there seems to be no reason to  suppose that they 
have any connection with the Sh ins  of Gilgit.' 

Also Captain B. E. M. Gurdon,  who was in political employ in Chitral 
from 1895 to  1902, in a report  draws the attention to  the fact that the 
people of Ashreth, Beori, Purigal and some other  villages speak the dialect 
called Palola o r  Dangarikwar. 

No specimen of this language is, however,  given in tlie LSI, and 
during my stay in Chitral in 1929  I t h e r e f ~ r e  endeavoured to collect some 
information about it. 

According to Gurdon 'Palola' is spoken in tlie following villages: Beori 
(71  families); Ashreth (60 fani.); G o s  (9 fam.); Purigal (12 f a ~ n . )  and Kalkatak 

( 1 6  fam.). Besides it is spoken in Sau  (100 fam.), in Narsat on  the I<unar 
l i iver ,  in Dowgal and Bir Kot in Baslikar, and in Gunladand in Dir. 'The 
existence of Phal. in As/I?'P/~, Ghos, Bioyi and Pzm'gal was affirmed by 
my informants, but they asserted that Kalasha was spoken in Kalkutak. Snu 
on Afghan territory speaks a dialect closely related to Phal.,  although 
probably strongly influenced by the surrounding Gawar-Bati, spoken in Arar'sal, 

etc. East of Chitral Gumiiridnn~ and A s l ~ r e t  in Bashkar are  inhabited by 
members of the same tribe, and according to Stein there is also a village 

I 'l'rilxs of the tlindoo Koosh (Calc, 1880), p. 64. 

Op. ci t . ,  p. I 13. 
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called Asret in Torwal. But Birkdt and Dbugal  in Bashkar are probably 
inhabited by Bashkariks and Pathans.' T h e  number of speakers of Phal. 
in Chitral scarcely exceeds 800 - I ooo. 

9 2. T h e  correct name of the language appears to be Pha'liiya, but 
also the form Pa'lgla (cf. Gurdon's Palola) was heard. Sometimes the local 
names ASvtti, B2jqri were used, and once I heard D n g g a r i k ~  bat 'the 
Dangarik language'. Doggarik was said to be the Khowar name of the 
language, and the country round Chilas on the Indus was called ?aggarstlin.* 
According to Biddulph3 the appelation of Dangarike, i. e., 'cow-people' is 
applied to all the Shina-speaking people by their neighbours. H e  asserts that 
the Shin aversion against the cow and domestic fowls is shared by the 
Dangariks of Chitral and by the Kalash Kafirs who dwell close to them. 
And he takes this to be an indication that the tribes in question are  of 
Hindu origin. 

My informants all agreed that their tribe had come from Chilas, in 
Shina-speaking territory two or  three generations ago, only a generation 
before the time when Biddulph found the tribe fully established in its present 
habitation. Although Phal. is, as  we shall see, closely related to, and prob- 
ably an offshoot of, Shina, it must, however, have branched off at a con- 
siderably earlier date. In several important respects it is much more archaic 
than any dialect of Shina, and it presents few points of special resemblance 
with Chilasi Shina. It also contains a number of innovations and traces of 
having been influenced by the languages surroundillg it at present. And, 
finally, the marked difference between the dialects of different villages must 
have taken some time to develop. But the tradition is no doubt correct 
in mentioning the Indus valley near Chilas as being the starting-point for 
the Dangarik invasion or infiltration into Kohistan and the Kunar Valley. 

5 3. My informants from Ashret were: 
I )  Said-ul Amir, a young, quite intelligent man. Examined in Chitral 

village. My chief informant. 
2) Aslam Xan. Examined in Ashret. 
3) A middle-aged man, examined in Ziarat, above Ashret. 
4) Mohammad jan, examined in Mirkhani, near Ashret. 

My other informants were Mahmad Sali from Biori (B), a man from 
Purigal (P), and Mirza Ali $ah from Arandu (S). He  was himself a speaker 
of Gawar-Bati, and had as a young man given information about this langu- 
age for the LSI. But he had lived as a boy in Sau, and he asserted that 
he knew the dialect of that village. His recollection of Savi words was 
probably rather imperfect, and, when asked, on a later occasion, to repeat 
the words I had written down from his dictation, he gave more o r  less 

V. Notes on Rashkarik, AO, XVIII, pp. 106, sqq. 

CI. Dangaristan, Riddulph, op. cit., p. r r q .  

Op. cit., p.  I 13.  
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different forms of many words. In some cases these latter forms appeared 

to be more correct, but he no doubt mixed his Savi a good deal with GB. 
How much, it is impossible to tell, as  this dialect has evidently been influenced 
to a large extent by GB. At  any rate his information suffices to prove that 
Savi is really a dialect of Phal. 

'The following description of Phal. is based mainly upon my material 
from the Ashret dialect. 

5 4. T h e  close connection between Phal. and Shina has been briefly 
indicated in my Report on a Linguistic Mission to N. W. India.' Phonetically 
Phal. is considerally more archaic than Sh.  It has retained the aspiration 

of mediae, at any rate in the phonetic sense, while this feature has been 
given up by most, if not all, dialects of Shina. Postvocalic sibilants and 

r remain, groups consisting of an occlusive + r are not assimilated2; and 

st have been preserved to a greater extent than in Shina, and nlZ < ndlt 
has not been assimilated into n. Evidently Phal. has escaped from the 
influence of Sh.  before this language had reached its present stage of 
development. How long ago the separation took place, is impossible to tell, 
but the number of phonetic archaisms indicate a period of at least some 
hundred years. In its new environments, surrounded by Kalasha, Icati, 
Khowar, Dameli and Bashkarik, the phonetic structure of Phal. has had a 
better chance of subsisting. It is interesting to note that the development 
of voiced aspirates into consonant clusters is paralleled in Kal. 

Morpliologically Phal. in the main agrees with Sh.,  and influence from 
other languages can scarcely be made probable. But it has developed a 
number of forms of its own, especially in the verb inflection. 

5 5 .  As might be expected, it is the vocabulary which most clearly 
reveals the vicissitudes of the history of Phal. It contains a large number 
of typical Sh.  words, some of which have been mentioned in my Report, 
and many others, which will appear from a perusal of the vocabulary. 

But it is, on the other hand, evident that Phal., apart from recent 
loan-words from Ichowar, the dominant language of Chitral, possesses a 
number of words in common with the Dardic languages of its present home. 

A few examples of such words are given below. Others will be found 
in the Voc. - Some of these words may, of course, occur also in unre- 
corded S.W. Sh.  dialects. 

iiqg14 sickle. - Dam., GB., Bashk., Torw.;  but Sh. gilgit. bisdc. 
nntlbhi.: nineteen. Kandia nl+iBt%; but Sh.  p. uksnih. 
a1ra,s!i chin. Dam. d r o ~ t i ;  Rashk. i'rit, Torw. hn'rts;  but Sh .  c'hgm. 
fit.:tiy apricot. Icohistani diall., Pashai, etc.; but Sh .  iari.  
I'i(ci)riin rainbow. Dam. idrap etc., but Sh .  btgon.  
bn'bni apple. Dam., Icohistani diall., but Sh .  pa/d.  

' PP. 5 4 ,  sqq. 
Shina or P a l e s  in the Indus Kohistan still h a s  cr < fr. 
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b h ~ n  sister. - Maiya, Chilis, Kshm., Lhd.,  etc.; but S h .  sn. 
tan'dis' fourteen. - Dam. EandfS, Kandia (Maiyi) Enndas'; but S h .  p. 

tahundti ,  etc. 
ga r i i r i  throat. - Bashk., Torw. ;  but S h .  ~o"@. 
ghiiru horse. Dam., GB, Kohistani dialects, etc., but S h .  a'Spii. 
RuEtlr dog. - Kohistani diall.; but S h .  SW. 
k i r  snow. - Dam. and Kal., but S h .  hin. 
k h a r  ass. Kal.u., Dam., Kafir languages, Chilis, etc., but S h .  zakun. 
p rn ip i l  transpiration. - Dam. pras 'py~f,  Ka1.u. p r e ~ p i l ;  GB. plaitti 

(pnSi!?); but Sh .  gilg. girom, chil. hfifnk, jijelut pastd. 
rf~lrnC fish. - Dam. ri"mraC, Bashk. tnaC, etc.; but Sh .  Ehi'mii. 
r a t  blood. - Kohistani diall., Kshm., Lhd.;  but S h .  ftf. 
tbrrrn forehead. - GB., Dam., Bashk.; but S h .  ni'fau. 
My notes on  the Biyori and Purigal dialects are  too scanty to permit 

a comparison with the vocabulary of Ashreti.  Note, however:  
A fandai  top of the head: B tiil; A siik, m a ~ k i r a n  neck: B, P biz 

(zIia1.u.);  A Sio hare:  B, P SaSiiik, etc.; A j/zaggiir liver : B ~ b y u n  (<Khow.); 
A nevi navel:  B bntak; A Sign, s igaf  sand :  B der. 

S O U N D S  AND SOUND-SYSTEM. 

5 6. V o w e l s .  

i ZI i Zi 

e o P d 

a ii 

T h e  short  n is usually of the ( A )  type. In the diphthong ai, and in 
2 also after n palatal consonant, (ri') is sounded. Thus ,  Elii2diS '14'; Sariil 2, 

Sa" I 'autumn'; ytinbiit 2, yn"  I 'millstone'. A reduced (a), probably a 
variant of [ a ] ,  was heard in a few words. 

I have noted e i n  some words, e. g., in bheS- 1 (bhaS- z )  'to sit down' ;  
Ihs 'having done'; d i g ' g ~ r  'blacksmith'. But probably this E is a variant of e. 

Shor t  2' is frecluently written r in my notes (e.  g., r n r ~ d ,  /ltrnu, kl$rno, a'&). 
Similarly the open character of the short  u appears from notations 

such as  i inr7, b/!iirrr/~, bo(rf.3, etc. After a palatal 1 heard ii in jiil- 2,  k ~ ' i i i ) ~ o  I .  

T h e  phoneme o is usually written 9 in my notes. Thus ,  9'i.hd, 9Fh.7, ub9. 
In the pronunciation of 2 an overshort  vowel was often heard between 

a voiced consonant and / I .  E. g., b'hrn 2, I3 ( b h ~ n  I ) ;  de/leldi (rihedi I ) ;  

duhrimi (dlzrinri I ) ;  d~ l r~ 'y r im (clll€.rl.rrrir I ); ne1/rt?r (4hfr  I ) ;  guhul~i.rdl I ) ;  

h i  j J  I But also f"/rii.st I ,  2 ;  rnf'hiEs I ,  2 ,  etc. 
L o n g  [i] h a i  sometimes been written i (mi= mi), and for ii I have 

noted f i  in some words,  probably in order  to indicate a full labialization. 
T h e r e  is some vacillation between t? and t in my notes, hut there is 

nothing to indicate that they form two distinct phonemes. In a few cases 
I have written i o r  e" for E ;  e. g .  in crbhini I ("t?ti 2). 
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L o n g  [D] is open and is usually written 3 in m y  notation of 1's pro- 
nunciation. Note ud in 2 kMak, s@r, Ezlar (ksk, s.%, Ebr I) .  

5 7. Very  frequently I have noted a", F i', iiul 6". Thus ,  tniif'tu; 
pva"S6: deCni, chiitra, gaufi, kaOn. Th is  way  of writing a long vowel is 
more regular in m y  notations from 2 and 4 than in those from r .  A p -  
parently long vowels have a tendency to  be circumflexed. T h e  same is 

the case in Dameli. 
T h e  diphthong [ail, (ui) is frequent, especially in final position. Phone-  

mically it is a combination of a + i, and parallel with other vowel-clusters, 
such as  ai, To, i z r ,  di, iid, du, iii, etc., e. g. ,  in Ralo'i; phis?-; s iu ;  bhai; 
sfiiilurrt ; gl~i iu ,  pias. 

N a s a l i z a t i o n .  

8. A relevant nasalization is found in some cases. r .  Before a 
sibilant in 6hPS 'roof-beani'; m G ~ o  'mouse'; DrdS 'Drosh'; p r i ~ u  'flea'; S??Cri 
'flying squirrel ' ;  is 2, but t"c I 'bear'. But p a n i  '5', with a full nasal before 
ancient palatal affricate. 2. In final position in ?lo' 'name'; nb '9 ' ;  a'cllii 2, 

a'chP S 'eye' (but alc/zi I ,  B, P ) ;  mdtii I ,  P, B 'brain' (but Oug 2). 3. Other  
instances are :  p/lar&.r 2 'asp-tree' (but "@ I ) ;  t r ~ t ( i ) d i  'day after to-morrow'. 
Sometimes the nasalization appears a s  a variant of a full nasal (Sdt 2, Sdet/z I 

'bow'), o r  phonetically conditioned by another nasal (e. g .  ?116SlmbS 2 'men'). 
In 2 I heard -ako1 etc., for -ii~zu. 

S t r e s s .  

5 g.  In most words  the main stress appears to fall on  the first long syll- 
able from the end,  but not further back than the antepenultima. E. g. alkdS; 
ton'dni; 'hala ; '(l'andn ; 'tdvimz'; 'dubhiSa ; 'turb.:o : nzn'$d ; 'bhiru : bhi'rd. In some 
cases, however,  a long penultima is stressed, even when the final syllable 
is long. T h u s  ' h l ~ ~ g g i ;  'michi; 'galii, but mii'gb, zanlbzd'~i, t i l / l i i .  

1 did not notice any lexically o r  morphologically relevant tone. 

C o n s o n a n t s .  

$ I I .  ?'here are  probably no  phonemic aspirates in Phal. 'The voice- 
less aspirates, kh,  etc., might be interpreted as  single phonemes, just a s  
is the case in the neighbouring Bashkarik. But the voiced aspirates appear  
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to be consonant cluster;. Phonetically they were frequently, and especially 
by 2, pronounced with a short inserted vowel (e. g., dUhumi, guhumal, etc.). 
W e  also find h in combination with m, Y, I, v ,  y,' and it is not probable 
that mh, etc., are  single phonemes. Ancient initial groups consisting of a 
voiced aspirate + r have resulted in voiced stop + r + h, e. g., in brhd 'brother', 
with 6 + r + /I-, not 6 + rh-. It is not likely that kh should be an aspirate, 
while g h  had to be interpreted as a cluster, and I am therefore inclined 
to believe that there are no phonemic aspirates in Bashk. Also the absence 
of 'aspirates' in final position points to their being clusters and not single 
phonemes. W e  may note that in Kalasha and the Iranian Parachi the 
'aspirates' ought also to be interpreted as clusters. - T h e  absence of .jh and 
jh in my material may be incidental. 

Occasionally, but very seldom, postvocalic mediae were opened. Thus  
dodo, for dodo; kitav for "db. 

5 12. Corresponding to I duck- 'to see' I also heard darc- from 2, 

cf. ttrchz' 2 'adze'. T h e  distinction between cerebral c, + and palatal E ,  S 
was usually clear, but in a few words I noted S for $ in 2, probably through 
mistake. S was pronounced with the tip of the tongue near the edge 
of the teeth, the friction taking place between the front part of the hard 
palate and the front part of the back of the tongue. In the pronunciation 
of 5 the tip of the tongue was lifted up, the point of contact being not 
much farther back than the alveoles. I? denotes the dental affricate. 

No voiced z occurs in my material. But i and j are separate phonemes, 
although riij 2 corresponds to riii I 'rope'. In some cases i appears to 
be a variant of S. Thus bhis' '20'' but bhiz'blziin '400'. 

T h e  velar fricative x occurs mainly in Prs. and Psht. loan-words, but 
also, e. g., in talyd.r 'duststorm'. Cf. xe'titi I ,  B ,  but kit" 2 'armpit'. T h e  
voiced fricative is very rare. 

T h e  velar nasal g is probably a mere variant of n before glk. In a few 
cases -g was heard as a substitute for -gg. Thus  Sag 2 = i o g g  I ;  $ig (pl. 
.riqgtr) = ~ i g g ,  etc. Dental n and cerebral n are separate phonemes, although 
N was in some cases written instead of n. 

Final / was slightly palatal, e. g., in tnaf' 'property', and r was some- 
times sounded without any flap. Thus  ?ar t l  Phalii.rn =EnlC, P h a l ~ { a .  In 
final position after 1 an r was either unvoiced or  (in 2) vocalized. 

T h e  w -  phoneme was usually sounded as a bilabial 1 ) .  Initial h is 
probably voiced. Final, postvocalic -h is very weakly sounded, and often 
omitted in my notations. 

5 13. T h e  following consonant clusters are possible in initial position: 
I )  k, g, t) d, p ,  b, 4, w + r(hl, but w r  only in the Iw. wrazni. 2) d o ,  
n, z + y ,  in dyii, dl~yiiyu, nyiil, zya.:r. 

' v. voc. s .  V.V. 
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In internal position we find clusters consisting of n or  r + stops, affri- 
cates, or sibilants; of sibilant + stop; of stop + r .  A number of other com- 

binations (xt, Sm, mc, rh, xy, etc.) occur in loan-words. 
Geminatioh is recorded after short stressed vowel in the case of k, j, 

t ,  t, a!, n, and r. But the limitation to these consonants may be incidental. 

Most consonants, with the natural exception of y and zpr, which form 
diphthongs with a preceding vowel, may occur in final position. T h e  ab- 

sence of - E  and - j  in my material is probably incidental. T h e  only instances 

of a final 'aspirate' (i. e. stop + A )  are  ku&ll I 'wall' and Sbpfh I 'bow', but 
2 had kud, ;6&. I noted, however, a slight aspiration of -t in hat", rdlc. 
Voiced and surd stops are  distinguished even in final position. 

Final clusters are: I )  n + ,a, 4, d, $, 2. 2) S, 8 + t. 3) t ,  (n)d + r.  
No final -by, -gr occur. 

§ 14. T h e  phonemic system of Phal. is similar to that of the neigh- 
bouring Bashk. It lacks, however, the mid-rounded 6, and probably also 
n" (el. as a separate phoneme. Among the consonants is absent, but on 
the other hand we find j and .j, which are missing in Bashk. T h e  most 
characteristic feature of Phal., as compared with Bashk., is, however, the 

existence of groups with r or /z as second element; and also the absence 
of a relevant tone. 

PHONETIC DEVELOPMENT. 

V o w e l s .  

§ 15. In A(shreti) ancient stressed a has been lengthened to Z. 

E. g. sat 'seven' (B, P sat); ddS 'ten' (B, P do:); ilg! 'eight' IB, P a$!); 
pard 'road' (B, P pand) etc. But in some cases B, P, too, have d .  Cf. 
Voc. s. v. v. iibru 'cloud'; ddu 'half'; danda 'tooth'; ~~ ih f iya  'near', ~ n d l u  'brain'. 

In final syllables d remains in B, P, but results in A 6 :  A ngg-69- 'fire'; 
b6S 'twelve'; n ~ g g  'nail' < *~liifg)khn- Cf. also the loan-words n~u'lci priest, 
I f u .  But in the antepenultima we find a in B, P, e. g.  in pl. 
uiiqgu 'nails'; biilrr ( A  pl. bala) 'hair1. The  connection with the change 
of (z > n is obvious. Note, A hiis*i: B, P IlaS 'wind' (Sh. dSi), A c'iir: B, P, 
S h .  i'dr 'four', ancl kdrrl 'golden oriole', with h remaining after original dy-. 

Also stressed i, rr are lengthened in some words in A. Thus nfrtdrn 
'sleep'; pi:(- 'to grind' (but preter. pi.s!o); aC 'fountain'; iidr 'otterJ; o'l-fig 
'r:l\,i~~c.'. On the other hand we find i, ~r in dht-i'go 'long'; Rrin- 'to buy' 
( . firinn- l'); br-/z~rJI 'birch' ; suwar 'boar'. 

$ 16. Ancient P and nya (also < ada,  etc.) result in 23 El A i: dt / iS  'village'; 
sirliu 'bridge'; A p h ~ z  'foam'; A ~lzil,w 'field' pnrgtlf$ 'fifteen'; A Sin 'bed'. 
In bZ 'we '  -t? has been retained in final position; k h y  'shield' is probably 
a loan-word from I<how., and dR 'one'; nk0.i: 'eleven' is paralleled by Bashk. 
nk. Also h~wiirid 'winter' may be a loan-word. 



'4  GEORG MORGENSTIERNE H.-F. K1. 

A parallel narrowing of o (au) appears in gharu 'horse'; piitru 'grandson'; 
rR.? 'anger'; Suliig 'tale', etc. But we find a e. g., in achdr 'walnut' 
(but achii?-i 'walnut-tree'); E6r 'thief'; ghbgt 'house'; gham 'wheat'; kbmnla 
'soft', etc. 

T h e  quality of the vowel developed from depends on the surroullding 

consonants. Cf. hiro 'taken'; 191uyo 'dead'; $igg 'horn'; cimu+- 'to forget'; 
drhi.s!14 'seen'; ghin- 'to take', etc. 

Ancient n,  d are frequently affected by i- umlaut. Cf. bmu 'raw', f. 

~ t l t i ;  ~ r ~ g h j  'honey': d&yi 'beard'; g r h ~ n d  'knot'; declzini f. 'right'; bhZS 
'roof-beam' (vaq~Siya-).  

C o n s o n a n t s .  

5 1 7 .  Phal. belongs to that group of Dard languages which changes 

v -  > 6- ,  but retains y-.  Note, however, jlzi 'louse' and jhaggtir 'liver'. 
Tntervocalic sibilants remain unchanged: mhns 'meat'; m k ~ 8  'mouse'; 

daS 'ten'. It is uncertain whether l in ~ t r i l i  'day before yesterday'; sigal 
'sand' and Sarnl 'autumn' goes back to an ancient dental, retained in some 
dialects, or  represents a secondary suffix. 

As  mentioned above ancient aspirates retain their aspiration and prob- 
ably develop it into a separate phoneme. A secondary / I  occurs in many 
words after a media. Thus, dhiira 'distant'; glzhu 'cow'; 6lzG 'roof-beam'; 
j h m -  'to know'; bhiS '20'; d r h i ~ t u  'seen'. T h e  aspiration is frequently trans- 
ferred to the initial from another consonant, e. g., in ghin- <g.r/zn-; bhai< vadhii-; 
drlriic < 'drdch, and similarly in other cases, especially in order to avoid 
final aspiration. Note ts > Ch in baihiir but > C in final position in re-mat 
'fish', i lk 'spring'. After a nasal the aspiration disappears: kiin 'shoulder' 4 

sknndhn, lagg- 'to cross' < Inggh-, etc. 
Skt. k,s results in C / I  as in most other Dardic languages. Cf. a ~ h i  'eye', 

chir 'milk'. Note ~ h a d -  'to vomit' < *Ehad- < chard-. 
5 18. After a nasal t becomes voiced in pznd (pan 2) 'road'; bnsiind 

("an 2) 'spring', etc. Similarly aqgu 'sickle' agha(ka). But ndlz is assimi- 
lated into n in knn 'shoulder'. T h e  treatment of nd varies, and points to 
mixture of dialects. W e  find assimilation in hano 'egg'; paniiru 'white'; 
pitrni 'calf of the leg'; Bha'nal 'hill-pasture', etc.; but nd in Inwand 'bachelor'; 
s ' r r p j t '  'lip'; sandn 'buffalo', etc. K d ~ d r r  'thorn' goes back to kantlzn- (but 
note Sh. korrtr). 'The etymology of Son~(h) 'bow' is unknown to me. 

5 19. Ancient sk, kk have been assimilated in iuko 'dry', knn 'shoulder'; 
cf. also / ~ 6 t  'hand'; 1ndtr4 'brain'; 6hQo 'sat down';  nzutli 'arm below the elbow', 
and, initially, tlrrrlrc 'fat'; ttziini 'pillar', thli- 'to do1. St is, however, retained 
in ndsf  'nose'; bistinrr 'broad'; and in the great majority of cases. Thus, 

'eight'; mu?! 'fist'; g/ro.sl 'house'; p i~!o  'ground', etc. 'This difference 
of treatment is not due to special phonetic conditions, but probably to 
mixture of dialects. It may be noted that in Shina st is always assimilated, 
while ~t is to some extent retained. 
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5 20. R is assimilated with a following consonant. E. g. m d k ~ r  

'monkey'; bat 'stone'; nyat- 'to shear ' ;  bad- 'to grow';  a414 'half-full'; Riin 
'ear'; b d ~  'rain'. Gar'd'2ai 'eddy' is borr. from Kalasha, and 6tri.1; 'year' is 

derived from *vari,cya-. Note r t  > iluy in hiyo 'heart ' ;  muyu 'dead'; ghiy  
'ghee'. T h e  N. W. Indo-Aryan preventive antecipation of a threatening ante- 
consonantic Y appears in kriMz 'work', b ram 'wrist' ( * ~ n r a m m  < ~ ~ ~ a r n r a n - ) ;  
drag 'defile'; drubalo 'weak'; bvlzuj 'birch'; priibu 'rib'; but cf. also t rh~zd  
'weaving' < tantra-.  

Postconsonantic r is retained: V. Voc. s. vv. kriim, grl~dr?r, Euk)*o, bidri, 
Ira, clzityu, brlzb, a'rlzd~, dbru,  prabpil, etc. R a t  'night' goes  back to a dissi- 
milated form 'riitli, cf. Bashk. rht, etc. Kirdy 'breast' may be a lw. T h e  
insertion of h in ii(djnin 'rainbow' remains unexplained. But Sr is assi- 
milated in 'to hear' .  

2 I .  Assimilation of groups  with v takes place in piiku 'ripe'; jiir 

'fever'. The  words  containing ancient sv, Sv (bar 'father-in-law'; pres  'mother-  
in-law'; p?-aSpil 'sweat'; but sdstu 'well') present special difficulties, and 
d o  not enable us to lay down any rule about the development of v in 
these positions. 

Stops  are  assimilated with a following stop o r  nasal, a s  in all o ther  
modern IA languages. 

MORPHOLOGY. 

W o r d - F o r m a t i o n .  

$ 22. Feminines a re  usually formed with the suffix -i, sometimes 
accompanied bj. vowel mutation. Examples a re :  klldv 'ass' : f. khar i ;  inc 
'bear' : z?lci; plla 'boy' : plloyi 'girl'; Ellal 'kid' : tltdli 'goat';  ]/?at 'goats' hair' : 
glzaya-jh~ri; glt.irtr 'horse' : gltiiyi; plzr~tto 'fly' : Plzulti 'mosquito'; t tnu 
'sharp' : tF!li; po'ntirlt 'white' : pa 'nar i ;  'nld~no 'mother's father' : ' m ~ m i ,  etc. 
A certain number of feminines end in -ti, -ri, -/i, o r  -hi, e. g . ,  Ed'lufi, ka'ndti, 
lo'mtli; gcrlr*iiri, kol)-ii?.i, plza!rtfri, j i l ~ y i ,  kar-n'yi; g u r g ~ l i ,  kn'kali, ku!uiili 
( =  kunni); kzr'n~ki, tczr-a'?lihi, t l ~ i i t ~ k i ;  plzo'lliytr 'single grain ' :  " ~ i  'grain' (toll.?). 

But there are  also some ~nasculines in -i, e. g . ,  b l l n ~ g i  'cock'; p i t r i  
'kinsman' ; wnseri 'kid' ; Ezrk~pi 'rhubarb',  etc. 

T h e  suffix -1r1o (f. -i) goes  back to ancient stems in -c~ko-, -ikh-; cf. Sh .  
-6, -i, and,  uvith loss of -uli, Bashk. pll14t : plrit = Phal. p l~u t io  : phulii; gcfn : 
gi?~ -- I'llal. glz(~?zu : g/ti'yi, etc. - Note kokok : knkaw~kr'  (v.  Voc.). 

5 23. N o i ~ n s  ending in a consonant may be either masc. o r  fem. 
1:. g .  S ~ S  'head' ;  ad?- 'otter'; b?-llrrj 'birch-tree'; g rhdm 'village', all masc., 

but j i b  'tongue'; di.J 'span'; r a t  'night';  pi ind 'road' fern. Most nouns in 
-fll(fi a re  fern., and the type is probably based upon Psht,  loan-words in 
-of. 'I'llere are  n couple of fern. nouns in -ii: pra.<ii ' r ib ' ;  m@ii (or  -ug) 
'brain'. Nouns in stressed -a appear to  be rnasc. Thus ,  mii'$d 'elbow'; hn'na 
'egg' ;  j/tbmo'trb 'son-in-law', and  the loan-word mu'lb 'priest'. Nouns in -a 
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(Iw's?) may belong to either gender, e. g., Sip f. 'sand'; 'sanda m. 'buffalo'. 
Note khatn 'a lie', but khac'u 'bad'. 

§ 24. Nominal compounds are  common, and in composition vowels 
are  frequently shortened, o r  retain their original quality and quantity. 
Thus, yan-bat 'mill-stone' ( ydndr ) ;  day-+i+ 'upper lintel of a doorJ (ddr) ;  

baton-Gnth 'pellet-bow' (ba't, Sdnth); chZn-mu! 'holly-oak' (chart); brhd-putr 
'nephew' (brhd); ghdi-bhii'ndl 'cow-house' (bhn'nal); phi@--mzj 'back between the 
shoulders' (phi'dy); ktli-danda 'back-teeth' (diinda); du-bhiia 'fourtyJ (dii, bhii). 

N o u n - I n f l e x i o n .  

§ 25. T h e  gen. sg. suffix is -i, or -e. Examples are: anu ghost uni 

m i i i  hinu this house is this man's; are miSi kuri that man's wife (but aka 
miga du ku'yi-na B a man has two wives); ghdmi @$a ears of wheat; sisi 
bola the hairs of the head. Frequently in semi-compounds: kd?z&-siir ear- 
hole; l~nle-'taro palm of the hand; 'yandre-Eimar mill-iron; ndsti-~~.t-a nostrils; 
ache-bhaye eye-brow. But note ghdya$ht?ti mane of a horse; kharu-bnchoy 
donkey's foal. 

'The suffix-e is also sometimes used for the acc. sg.  E. g., ma wie pilfntt 
I drink water. 

9 26. On the other hand the abl., too, is expressed by -i: nza grhbmi 
ukhd'u I arrived from the village; tus d i  walaniydele you came from another 
land; furti p / l f  /nggi/o I passed through (: from) the ford, but in ma palaggi 
buSi-no 2 ' I  am sitting on the bed' the form in -i, i f  correct, appears to 
function as a loc. Cf. also ma lu saggi jaggi t h ~  b n ? ~  I have gone to war(?) 
with thee. 

ijnother oblique case-suffix is -a. It is used for the agent with past 
senses of a transitive verb, e. g., in: nwi (ese) miia kram t /~ i lu  (thielo) this 
rnan worked; loklltro prltrn tt??i bdbd thh' manilo the younger son said to 
his father (but lokl~aro p~ttv  . . . . ci dlliirn zit' thd gfim went to a distant place). 
Feminines in -i are not changed: nnr' kuri krnm thifu this girl did the work. 

A3 a dative the form in -a occurs in: m i  aye miSa paist? ditta I gave 
this man money; mn p / z ~ n  pt?rd!g ,carofdnu I am putting the shirt on (for) 
the boy. It is used as  a loc. thi gram0 kati ghost hina? how many houses 
are there in thy village? m i  ydndrn gh8m pi+to 1 ground wheat at the 
mill. T h e  case in -n may be used in connection with a postposition. 'Thus, 
Siun (or  dinr) l i v i  (jhzili) on (under) the bed; DriSa the to Drosh; teni 
glz(53tn t l t ~  to m y  own house; asi ghasta t l t ~  tdphdr bhr'la they surrounded 
our house; It?!~i bd'b(1 tlri to his own father. After the preposition pa the 
form in -e was used in pa wrize jiili-ni it lies on the table (also mizc); but 
pa I,&- ( d i r ? )  on the door. 

T h e  form in -e, -i corresponds to the Sh.  gen. in -ei, and the one 
in -a to Bashk., Torw., Maiyi loc., abl. and obl. in -a. T h e  material does 
not suffice to define exactly the syntactic difference between these two cases. 
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Most masc. nouns form their plural in -a. Thus  ndqg : ndqga 
niigga) nail; ~ i q  : ~ i g g a  horn; dan : ddnda (diindu : diinda B), tooth; 
stone; g l lo~ t  : g h a ~ t a  house ; putv : pu'tva son ; hat : hiita 'hand'. 

Froml nouns in -u : phutto : pllufta fly; 'piitru : 'patra grandson; bhittu : bhitta 
roof-board. Irregular formations a re :  miS : mdSa (mi3 : miia  B)  man; pha : 

phiiya boy; brha : brhdwa brother. Also some feminines have plurals in -a :  

ru'pai : rupaya rupee; achi : a'clzia I ,  a ch i '~  2, a 'ch~a S eye;  dhi : dhia 
daughter. Cf. also hhli 20 : du-bhiSa 40, etc. 

But rnost fem. nouns have plurals in -5n. Thus:  ag'guyi : aglgu?*im 
finger; piitri : piitri~pz granddaughter; blz~n  : blzcnirn sister; plzoyi : pho'yim 
daughter; phutti : pht~t f im mosquito; kafa'i : kafa'int roof-beam; cf. dar-'kt%m 
door frame (pl.); u~tum- 'R~,re~~z  yoke-pegs. 

Quite irregular are /zn'?ld : lza'??~ m. egg;  ghdn : g/ztyi cow; rdt : r ~ t i  
f. night; kuy? : Ru'rina (also B)  wife. brick, was said to be sg.  and pl. 

From Savi I noted gus' : gtts'e' house; ghuma wheat (pl.?); diindu teeth 
(pl.?). Xalakn 'people', was said to be used as the pl. of mii?zuS man. 

T h e  pl. in -a goes back to Pkt. -do .  I am unable to explain the f. pl. in -im. 
5 28. Gen. pl. ends in -mi:  ani  1t10Sarni rupnya these men's rupees; 

ani ? upaya Kuyinami lzinil.rt these rupees are the women's. 
'The ag. pl. suffix is -am: ani maSanz (Kuyinam) kral71 tllllu these men 

(women) worked; se mbnuion (for '-nnz?) k r d ~ ~ ~  tlrilu, kc na? 4 did the men 
work, or  not? t ~ z i  l~dtam snmati he collected it with his own hands; batawz 
dyiinz; bl~tdr)~ dyd khnn i i )~~  I hit with stones (or :  a stone?). Probably also 
in bakdm mawuw ghinr' having taken the goats to the hills. But grh~nlarn  
was translated 'in the village' (loc. sg. < *-usmi?). 

A d j e c t i v e s .  

§ 29. 'The f. ending is -i. E .  g., pa'naru : ' B Y ;  white; ki~i?lu : O n i  black; 
dhrigo : " g i  long; Siio : Siii good; S~'diilu : " p f i  cold ; fdlu : te'ti hot; bmu : t m i  
raw; ugguro : "r i  heavy; lohdko : "k i  small; t ~ z u  : "?zi sharp. 

M E' M F 

S g  .......g/ lanu big I kllr'ndo tired Rhindi 
Pl. . . . . . . g / ~ d e a  gll cn im k /I in da Rlzindim. 

E. g., Inn, tzi k /~ in{ fo  ~ ~ N Z I ;  mn  Khind~ hini f.; be k/linda hina I pl. m.; 
br khindim llinitn f. we are tired. 

Adj. suffixes are: -ill f. (in ghfimili, judrili, yuwifi  gfili wheaten, maize, 
l~ar ley bread) ; -imi f. (lbri~ni,  b/zu?zi?wi lower; rlza1inti upper;  dcchimi B right 
< ~lrclrini I ) .  

A shorter form of the adj. may be used in compounds. Thus, ghdn- 
ag'grrytr: thumb. 

A trace of the ancient comparison remains in b / ? u n u ~ n b ~ ~ i  nggurz' fifth 
finger. Cf. also p$h t ro ,  S gkn-yeyo elder; I/roktvo, S la-veyo younger 
(brother), from gd414, lohdko, V. also Voc., j~stcz agguy. 

Vid.-Akad.  Skr .  11. I4:F. Kl. 1 ~ 4 0 .  No. 5. 2 
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9 30. P e r s o n a l  P r o n o u n s .  

1st S g .  2nd S g .  1st  PI. and P1. 

Nom. .  . . .  .ma ttl be tus 
Acc., Dat.. . . . . .  tna Iu a s d ~ n  tusiim 

Ag. . . . . .  . m i  thi clsim tusim 
Gen.  . . .  . . m i  thi n ; i  tusi 

T h e s e  forms appear  to b e  identical in A, B and P. In S I heard 

nom. ma,  tu, be, tusr' ( ? I ;  gen.  M Z ~ ,  ti (?), asi, tusi. - F o r  mi, tlzi I some- 
times noted md, thd. 

N o m .  mu kitdb dam, be kitdb d y a  I I we shall g ive  the book; tu k i  
ma bl~nnjayiinu? why art  thou beating m e ?  T h i s  form is also used for the 
object: ma tu blianjiirn I shall beat thee;  tu kt? ma bhnnjaylintt? But once 
I heard nra thi dyanz I shall hit thee. Note also: ma tu ddi gddu, tu ma 
dt i  Iol~dko I am bigger than thee, thou art  bigger than me. 

A c c . ,  D a  t. kitiib malasiim da give m e l u s  the book; beh blziydna 
k i  tus asdrn blianjdl we fear that you shall beat us ;  ma kitiib tu dam I shall 
give thee the book; be kitdb tusifm diyn we shall give you  the  book; m a  
tu'sam pii'st? danu 4 I am giving you  money. 

A g .  m i  I I11i 1 n'sim I lu'sim krciwt thilu I I thou I we I you  did the work;  
m t  tu bhavijalo I beat thee. 

G e n. nnzt glzdgt m i  1 thi 1 asi I tusi hinu this house is mine I thine 1 
ours  I yours ;  ani kiliib Iihi 2 this book is thine; aro ghost tusi-i? 2.  

T h e  stems of the personal pronouns correspond with those of Sh.'  
1st sg.  ma is found also in Gauro,  Chilis and Maiya (mi?), while Torw.  
has  d ,  Bashk. yn  and Dam. ai. W i t h  nsdm, t2isA1n cf. Gauro obl. a d ,  tusi?. 

It is possible that enclitic possesive suffixes exist. I have noted use 
moS a Ciz n!C-trz that man brought me(?) a thing; d~m-ei i  4 I give thee(?). - 
Cf. Sh .  gur.  -i, -e? for the second sg .  

D e m o n s t r a t i v e  P r o n o u n s .  

5 31.  'The system of demonstratives is rather complicated. 

I )  nnu this. 

M. S g .  F .  Sg. M .  a n d  F .  PI. C f .  Shina: Sg. PI 

Nom. . . . . .  nnli nni ani an21 nne nni 
Dat. . . . . . .  ani.5 nni'ndm anis a n i ~ o t  
A g. . . . . . .  nni'nijrz 
Gen. . . . . .  ani'si nni'ni anisei aninei 

In the adjective pronoun nni is used for all oblique cases. 
Examples:  nnu /ni.< (ghb,c/), ani maSa this man (house), these m e n ;  

ani  kuyi, ani ku.rinn this woman, these women;  anu nni mi5i g h ~ d  hinu 

' CI. The pers. pron. I and z pl. in the Dardic and Kafir langr~., Indian I,inguistics, 

v1 P P .  3571 sqq. 
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this is this man's house;  ani rndSa~?zi ru'payn these men's rupees;  ani mi5a I 
mds'am krtiwz thilu this man I these men worked; ani  g h a ~ t a  tu'si-e 2 these 
houses are yours. 

A s  a noun: ani'si g h a ~ t  ghiinu this man's house is big; a-ro g/@t 
ane'si-i 2 ;  ayo ghost ni'si-e 4 that  house is this man's;  ani rupuya anini 
hinim these rupees  a r e  these men's; ma 'nnis a rii'pai 'dam I shall g ive  
this n u n  a rupee;  ani'nim krdm thilo these men worked;  m n  anis maharaiiu 
2 I kill this one;  mn ani'n~im 'paisa ddtn P.  

Nes (= Sh.  nule) in ma nes ghinanu I buy this; ma nes PCliiki sddum 
I shall blow it out, is probably an unstressed form of anis. 

2 )  alo this. 

6j 32. Recorded only in : stza alo Scii dp-akiim I shall d r a g  this thing; 
lo ga  sdil? what sight is this?. (da ca sci'il?); bhunci'ye g h d ~ t a  la'ni-e 4 those 
houses down there belong to these men (da diu di); la pi t i- i~io S this 
house is thine; lasi-i?zo it is this one's;  lo ka hinu? who is this? (da kfim 
d ~ ? ) ;  lo kasi gh@t whose house is this? - Cf. Pashai elo etc. 

33. 3 )  are this, that (half-remote). 

M. Sg. F. Sg. P1. 

Nom. . . . . .  'aye 'aye I aye 
Dat. . . . . . .  'nyas a ya'niim 
A g . . . . . . .  ayo (?) a p ' n i m  
Gen. . . . . .  ayn'si ayn'ni 

A) Noun. ma 'oaras n1nha1r6u 2 1 am killing this o n e ;  ayo krdm thilu 
this one  did the work ;  ma 'ayac Kitlib di7m 1 shall give this o n e  a book; 
n?-asi (flyers& B) g/lb,ct glldnu this man's house is big;  nyo g/fii:c! n ~ e ' s i - i  2 ,  

ara'si-e 4, arnsi /zi?zu I this house is this man's; b/tu~?ci'ye g/ld$@ e,retni-e 4 
those houses down there belong to these men. 

B) Adj. n.ro (oyo 4) g h b ~ !  nrasi hinu r ,  2 ;  nro tniS I ,  oyo miS 4 ;  
nyp mi.ti kuri 4 this nian's wife; m i  aye miSa pni'si dittn 4 1 gave  this 
man money; nye gl lb~la hs i -Q?  4 are  these houses thine? a,ra Siika these 
pieces of wood;  aye silnn 2 these men shall s e w ;  are Ruyi 4 this 
woman; mu aye zci'i jjlzcd~rme I arrive at this place; n.re zai si:kaedi hini 
r this place is s teep ;  oro gh~.s!  aye miSi this house is  this man's. 

I also heard IZEYO g l ~ b , ~ !  2, 4 ;  ' ~ C J O  I this; ' F ~ O  19iiS this man. But 
this form may be merely a phonetic variant. 

Cf. S h .  ro, f. re, gen. sg.  g*e'sZi, pl. ri, gen. pl. rine'r' that;  Singh. nra yon. 

This  pronoun is an emphatic form of nyo. E. g., aga'yb miS this 
very man (Ijayn snyag;  a ' p y o  ghas! ghdnzr; aga.ralsi g/za~t ghdqu this 
very man's house is large. 
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5 35. 5 )  heso that, he (distant). 

M. Sg. F. Sg. PI. 

Nom. . . . . .  (he)so (he)se hese 
Dat. . . . . . .  (hejtas heta'niim 
Ag. . . . . . .  lzeta'nim 

. . . . .  Gen. heta'si heta'ni 

A. Noun. heso g n m  I he went; hit ke tas @li na diti I nobody 
gave him food; ma tas maharadu 2 I kill him; a,ro gh@t ta'si-e 4 this 
house is his; ero ghost desi-i  2 that house is his; ete'si 4; hatasi giid~t P. 

B. Adj. &so g h b ~ t  I ,  &so maS khindo-ino 2 that man is tired; eso mdS 
baSi-no 2 that man is sitting; ESO miS 2; aso moS khindo-ino 2 ;  ese mis'i 
gh&t 4 that man's house; ese miSa krdm tkielo? 4 did that man work? 
(h)ese kuri  dhiiri-ni 4 that woman is far away; esa kuy? gi I that woman 
went; (h)ese watani I in that land. 

so mi; @m I that man went; so mi: go hinu? I who is that man? 
so k r z m ;  se m a l l  daukt  I that property; se mdnuion krdm thielo 4 those 
men worked. 

I also heard ase md i ;  ase muyo 2 he died, use mdia giyn I those 
men went. But this form in a- may be a mere phonetic variant of that in e-. 

Cf. Sh.  koh. so, f. se, that; Zsd that very. T h e  inflection so : tas, pl. 
se : tanam is, however, more archaic than that of the Sh.  pronoun. 

5 36. 6 )  phar-ayo that (in front, very distant). 

plrarayo I ,  4 gen. pl. pharnya'ni; plzarayo ghost I ;  pharoro miS 4. 
Cf. pllara'ya there. 

5 37. 7 )  lzund-a'ya that (above). 

'hundoyo glld~f ' d i m i i i  4 that house is another man's; dat. pl. hup#ayalndrn 
I. - Cf. hunda'ra there (above). 

5 38. 8 )  blzuna'yo that (below). 

b h o ~ o r o  ghost thi-i that house down there is thine; bJzundrc ghdqta 
bltunnyci"ni-e 4 those houses down there belong to those men down there. - 
Cf. bhunn'ra there (below). 

5 39. I n t e r r o g a t i v e  P r o n o u n s .  

ka, gen. kasi who? g n  (adj.), gztbd (subst.) what? kati how many? 
Examples: (lo) kd Itinti? who is it (this)? kati mi in  ltina? how many 

men are there? lo kasi g h d ~ t ?  whose house is this? gu'ba' ~ ~ ~ a ' n i i n a ?  what 
dost thou say? lo gn  Sai? what thing is this? Note d kati reti a few nights. 

Cf. the interrogative adverbs gd where? goydyi whence? kiba where? 
kard when? kt(i)  why? S o  mi2 gd hinu? where is that man? k?ba ynnu? 
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where art thou going? tu goydyi y o h ?  from where didst thou come? kar t  
yolu? when didst thou come? k ~ i  ydlu why didst thou come? 

Cf. Sh. kb, gen. k~sa ' i  'who1; kG'rZ 'when'; k t  'why'; kbnyo 'whence'. 

V e r b s .  

5 40. Imperative. 

Imperative 2 sg. ends in the root-consonant, or  in -a. 
Examples: b h ~ S  sit down; glzin seize; nydt shear; da(/z/ give ; tha do ;  

ya(h), yha I come ; ba go ; bandaya command ; bhaja awake ; bhaga divide ; 
Easa place; patla hide; ne 'dya 2 don't come; Ea rise, go. But utthi rise. 

Imper. 2 pl. has the suffix -0, -wa. Thus, thawa 2, thoyo 4 do y e ;  
bheSo I (bheto ?) sit ye down; bbea 2 go ye. - E. g., krdm tha! tus krdm 
thaoyo! 4. 

Cf. Sh. koh. zsg. -C. 2pl. -6a. 

5 41. Aorist. 

This tense, which goes back to the ancient present, functions as a 
future, and as a present subjunctive. There are three conjugations. A. Verbs 
in 1st sg. - U Y N ;  B. Monosyllabic stems with 1st sg. present in -am. C. 
Polysyllabic stems with stems 1st sg. present in -am. 

A B H B '31 I 

1st sg.. . . 's ib~rn 2 I sew y h i i ~ z  I I come tlzfim I I do dam I I give b tm  I go  
2nd ,, . . . yh  ir thir diy b ir 
3rd ,, . . . 'silo y h ?(i) th i di  b ? 

1st pl. .  . , 'si/ia y h  rya th+a dzja baya (?) 
2nd ,, . . . yhit thit dit bit 
3rd ,, . . , 'siLa~z yhin thin din bin 

C C Biyari Cf. Shina 

1st sg. .  . . bhnj'iinz I I beat L P ~ ~ ~ N Z  2 I wash tlzdrrz z a ' m - m ~ m  I shall beat 
2nd ,, . . . hhonj'ay t l ~  FT IF  '7 

3rd ,, . . . bhan'j6 dulrby-a ? thi !I e'r' 
1st pl. . . . hhnn9ya du'hifyn thiya ,, 612 

2nd ,) . . . bhanj'df t h ~ t  ,, e'dt 
3rd ', . . . /) l?m~Y~in fhtn I) En 

5 42. A. These verbs are intransitive or transitive. E. g., zndr-urn 
I die (3 sg. r?zdr.a); lziis-utn 'I laugh'; kliinj-urn I become tired. But Ehin-um 
I cut; ghih-urn I take; pi~-ufgz 1 grind; bachun-unz I card; ti@-urn I split; 
h61-urn I take away. 

H. Only a small number of very common verbs known to me be- 
longs to this group. They are, beside those given above: n?rn I weep; 
sum I go to sleep; kh~ijn I eat; Ram I do ;  dhyzim I beat; &ham I can; 
siifrz 1 put on clothes. 
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C. T h e  majority of verbs belonging to this numerous class are  transi- 
t i v e ~ .  E. g. paE- to boil; tal- to weigh; lam- to hang up; zry- to leave, etc. 
But there are some apparently intransitive verbs in -am, viz. utrap- to run;  
uttlr. to rise; badr- to eructate; chad- to vomit; jist- to sneeze; kamb- to 
shiver; hi&- to hiccough; khut- to stumble. Most of these verbs refer to 
functions of the body. 

9 43. In a few cases my material presents an opposition between 
two formations of the same verb. Cf. 'marum I die : mahii'rzim I kill; bhas'um 
I sit down : bhe'biim I make sit down; Siim I put on clothes : pres. ~awednu 
dresses (somebody else); ~ac'dnrr (pres.) is being kindled : ~a'wi im I kindle. 
Cf. also the passive paSzj'-dnu (pres.) it appears : p a i a ' w ~ m  I show. Another 
passive in - i j -  is amu~tjiz (lest) it be forgot. Cf. Sh.  -iZ-. 

Note blralzy-um I winnow, bandaye order (imper.). 
T h e  personal endings in the Aorist differ considerably from those 

found in Sh. or  in any other neighbouring language, and I am unable to 
explain the and sg. in -y or the 1st pl. in -ya. But cf. Sh.  dareli 2 sg. 
pres. in -@o. 

Present. 

§ 44. T h e  present is a participial formation, without personal suffixes, 
but inflected with regard to gender and number. T h e  suffix is -dnu, etc. 
Thus, e. g., bayanti m. pl. I am going, etc.; b a y ~ n i  f. sg.; b a y ~ n a  m. pl.; 
baytnirn f. pl. Similarly thanu (I) am doing; thtnil thana, th~nuliln ( 2  had 
the older form Ihiiinu); hinu m. pl.; lzininz f. pl. Cf. Savi m. sg. zno, f. sg. ziti. 

T h e  participial suffix -iin- goes back to -ant- just as the corresponding 
forms in most Kohistan dialects. It cannot represent -dna-, which would 
have resulted in *-an-. A 2 usually pronounced -aii(o), -dm, or  even -&nu, 
but A 4 and B agreed with A I .  

Note the opposition between photalyiinzi is breaking (trans.) and phagirttd 
(intrans.); ~ n y ~ n r i  is dressing oneself: ~aweiinti is dressing somebody else. 
Other trans. verbs in -aydnu are:  dawcly8nu to wish; ch~ntayiinu is writing; 
klzaydnu is eating; khojaya'nu is asking, etc. Cf. Sh.  pziany to see : pi?baydrzy 
to cause to be seen. 

A suffix -I- appears in bztchalinu becomes hungry; khqildno S becomes 
tired. - Quite irregular forms are ma yhdndu B I am coming; w i  wal~dndzt 
the water is streaming; zikhdndu coming. 

Preterite. 

5 45. The  preterite is based upon the past participle, of which there 
are  three types: I )  In -6121; 2) In -ilu; 3 )  Strong past participles. 

T y p e  I )  belongs to Aorists in -6m. 'Thus, e. g . ,  blzanjolo beat; mui.alo 
undid; lhadblo loaded ; paCblu cooked ; kltycli f. ate ; dhtizerrli f. washed ; 
pho'talo broke (tr.); y d u  came. Note paSawolo showed ; badrawalu eructated ; 
glzas'auralo. 
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Type 2) belongs either to verbs in -urn or to such in -am. Of  the 

first type are, e. g., p/lbtilzt broke; bufiiln awoke; pi(e)lu drank; hiisilo laughed. 
Examples of the second are: bulilo plaited; chadih vomited; dhowili f. milked; 
drakilo dragged. 

Irregular forms in -lulo are,  e. g., thilu, f. thili (thielo 4) did; rislo wept (tear). 
'Type 3) in many cases goes directly back to ancient forms. Thus, 

e. g., h<ro taken (hnr-); muyo died (tniir-); d r h i ~ t u  seen (dach-); p i ~ t o  ground 
(pi$-); iimG.sto forgot (iinzus-); b/z@u sat down (bh~S- ) ;  dittu gave (dii-); sutto 
fell asleep (sii-); rnutto rained (ntuE-); h d d o  woke ( b u f l ) ;   lad^ found (lalze-); 
chap0 'laid down' (clzor-j; pdku cooked; utthito rose. From this last verb, 

and similar forms, with -itu instead of the expected *-ittu, the type was 
extended to situ sewed; zi'.ritu left; rqza'nitu said; pa'liti f. was eclipsed, etc. 
A t has been added to the present stem in ~ z n t i  f. heard; Iisntu reaped. 
Other forms in t are:  ukhatu came; khnnittr hit; n i k h ~ t i  rose; bhiitum 
I feared; dha^tulrz I (?) was satisfied. But cf. also plzedunz ( I )  arrived; bosedum 
kissed. Quite irregular are giinz m. sg., gi f., gi ja  pl. went. 

As weli the forms in -lu as those in -itzi and other strong forms have 
close parallels in Sh.  

5 46. Intransitive verbs are inflected according to number and gender 
of the subject. E. g. yalu m. sg. came; f. sg.  yt?li; m. pl. ydln, f. pl. y ~ l i m .  
Transitive verbs change their form according to the object. 

E. g .  ma sutto I slept; tus ydlu you came; ma I iu I heso I so miS g8m; 
esa kuyi gi; be 1 tus I nse mdin g 9 a  I, etc., went;  m i  wi  pielo I drank water; 
m i  thi bat ~ isn t i  I heard thy word; r?~t? hhta (f. pl.) tileyilim my hands 
froze; m~ tu drlzi~to I saw thee; mt? sin dr l l i~ l i  I saw a dream. 

Perfect. 

5 47. T w o  different Phal. formations were translated with the Psht. 
perfect. It is, however, possible that one of these tenses is really an imperfect. 

I )  T h e  Past + hinu was regularly translated as  a Perfect. E. g. ma 
Syi td gam inu I have gone in; r t f i  so Rrii191 thilu hinu I have done that 
work; rr~n bich~lilu (or bzr'chii) lzinu I have become (or am?) hungry; mC 
wi  pilu hinu 1 have drunk water; 191E mlrns pnE6lo hinu I have cooked meat; 
m i  gnli klzyili-ni 2 I have eaten bread; mi a rupai diti-ni 2 I have given 
a rupee; tlta hhato-intr 2 I have sat down (am sitting); uggttri ba llini she 
has become pregnant. - Cf. Sh .  zn'meg-anus I have beaten. 

2) 'l'he other type is formed by adding d~ to the preterite. E.  g., ma 
c@zlz ~ J F  I have gone ( Z J  t,dc yen$); mC ( t ~ n i )  R Y ~ I I I  thiltl de I have done 
the (my own) work; ma biliito d~ I have feared; m i  7ui pilti dE B I have 
drunk water; nta k h i d o  (la 2 I was(?) tired. 

I t  is possible that this form is really an imperfect. At any rate d~ 
may be translated 'was' in &oar ma kltindoli h, i i j  nu klzindo hinuli yester- 
day I (m. or f.) was tired, but to-day I am not tired; be khinda 1 khindim 
L ~ F  we were tired. 
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Unclassified Forms. 

5 48. The following forms cannot be classified with certainty: hzsilu 
'was' (or 'had become'?). E. g., ma khinji hZsilu I had become tired (sa stare 
Sswe yem); be khinji hEsila; ma dhdr buchii hZsilo I was (had become) hungry 
yesterday; n mii i  dd putra hZsi/a a man had two sons. From the same 
stem we find hZta in mt? anu thilu &la, sarar khinjum should I do this 
work, I should certainly be tired. 

A verbal base in l is apparently formed from the adj. bu~hi i  'hungry'. 
Cf. ma bucha'ldnu I I am becoming hungry (za wuge kegam); bichSl?lu I ,  

bu~h~ l i e lo  2, buchlhlu B became hungry; ma bich~l?lu hinu I I have become 
hungry. Similarly tri~elilu I ,  turgklielo 2, t~k l ie ' la  4 became thirsty. 

In one example ( tu kde thii? ma Acart i  thii 2 who art thou? I am 
from Ashret), thlta seems to be an auxiliary, just as is the case in Bashk. 

An enclitic auxiliary -ile 'is' possibly occurs in nyo ghast ta'si-e 4 this 
house is his (or: is this house his?); anzr ghost mih-i I this house is mine; 
ani g/zO asi-i 2 is ours. 

5 49. 'To be able to' is expressed by help of bhiim 'I can' in combin- 
ation with a short verbal form functioning as an infinitive. Thus, ma yb  
bhtjm I can come; loho'tuyi na yaa bhiim I can't come to-morrow; ma dhay 
na ydd bhdelo I could not come yesterday; na thdii bhiim I cannot do it. 

This last form was said to be identical in meaning with (ma anu kriim) 
na thdindttr. I have also noted a number of other forms in -in&% which 
my informants found it difficult to explain in Psht., and which I am not 
able to explain satisfactorily. Examples are: loholuyi na yaipdku I cannot 
come to-morrow; m i l  ma kvbm th&indt?u I must(?) do the work (zaw1.16 kbr 
de knwumrr); a j  ma y q d t u  hinu I can (or must) come to-day (nan zama 
ratslo d t ) ;  ma dhar y c n l ~ k u  d~ I could (had to) come yesterday (zanlb paran 
rbtslo WU); mi 1 ma wl pili'indtu (/tinu) I can(?) drink water (5s 6ba skama); 
mk pidn pnrendtu I can(?) fill the cup; phnriti yehen&% you must(?) come 
from this side (?) (daya tarof na mSa); mn ydndku I had come (?) (rayale 
wum, r i eam) ;  ma yo hinu I have come (zs rdylt.yem); ma yo bhilu I used to 
come(?) (za flyl,g/arn), I ought to come (zama' riilld dt?). Cf. also drakdindtu 
he must 1 can drag;  ghina'in'&u he must 1 can take. 

Static Participle. 

5 50. This ptc. usually ends in -i, -a, cf. Sh. koh. -?. E. g. t l~aqgi 
ghini d h y ~ r n  I shall beat him taking (i. e. with) an axe; ma sundox muc'a 
pZwuC g a ' d ~ m  having opened the box, I shall take out the clothes; bapm 
dyd klru'niim I shall hit him, (striking) with a stone. This form is probably 
contained in ma bheii hinu I am sitting (litt.: having sat down); ma utlhi 
hinu I am standing; gird having turned, gone. 
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Compound Verbs. 

5 51. Compound verbs are formed with thiim, dam, Ram, dhyarn, bhiim 
and bem; cf. Sh. thanu, donu, banu. E. g. sdz tham I prepare; talab thaw 

I search; phikir tiinu is thinking; triind tlzilu wove; dhilr than1 I separate; 
izda thdnu is learning; chiii kiim I stood; jawab diirrz I answer; umzd d tn i  
she hopes; w/zai danu is falling; &id d t ~ m  I run; kagga diim I comb; tEr 
bhnm I pass; siiz bhanu is being prepared; bahaygg i  dydnu swims; d h ~ d e  
gum I ran. 

S P E C I M E N  TEXT. 

' A  'mi& da 'putra 'h2si/a1. Lo'khrro 'pufru 'trvi '6aba ths 
One man's two sons were. The-younger son his-own father to 

rna'nitu : 'I? 'biibu, 'tevi dau ' l~ t  ('lq?zi hdtnm sama'ti ghin),' 
said : 0 father, thy-own riches thy-own hands-with having-collected take 

'bhiiga; m i  diu ma da(/z) : S e 4  bdba tcni mael b i i  A 'kati 
divide; my part to-me give : That father his-own property divided. A some 
'rati pn'dus'i lo'khero putr ' t ~ ~ i  g h  in i d 6  d h ~ r a  z ~ i  
nights after younger son his-own property having-collected a distant place 
thn gam. Tabu6 teyi badmasti S E  ' d a u l ~ t  bor'bad thili. 
to went. There own debauchery(-in) that property destroyed he-made. 
Se ma!' bith&i7 barbdd th8, /zese wata'ni saxt ' q d i  'ycli8. S o  
That property all destroyed doing, that land-in a-hard famine came. That 
rn i S  bicht'lilu. HiE'kt tns 'gilli 'nu diti. 
man became hungry. Any-one him-to food not gave. 

VOCABULARY. 

Phonetic variants in my notations have been omitted, when evidently 
of no phonemic importance. They have been mentioned in the section on 
Sounds and Sound-System. Obvious etymologies are generally omitted. 

Thus A has been normalized to a ,  o to u, I, to i, d" to d,  etc. - 
For practical reasons aspirates have been treated as single, separate sounds. 

My informants from Ashret are denoted, by I ,  2, 3, 4 ;  B, P, S stand 
for Biyo!-i, Purigal and Savi. 

Ka1.u. =: Icalasha of Urtsun ; Ka1.r. = Ical. of Rumbur; Ashk. Add. = Ad- 
ditional Notes on Ashkun, NTS, VII, Bashk. refers to Notes on Bashkarik, 
AO, XVIII; Sh. j., p. k .  = Shina of Jijelut, and of Pales and Icalei in the Indus 
kcohistan (acc. to my notes); Sh. (koh.) = (Kohistani) Shina, acc. to Grahame 
Bailey, Grammar of the Shina Language; Dam. = Dameli; GB=Gawar Bati. 

'T'he Psht. translations of a number of words are given within brackets. 

F ~ r s t  : 'hrrrn are. 
Ornittcd In sccond reading and in graminophone record. 
Or. ' l i ~ s n ,  hE.wib. ' Gramm. IIFSF.  Gramm. ~ r n l .  Gramm. se  tab^ (?). 

' Grarnrn. 61'fh;;'. 
@ Variants: sns fa  Aifndr e ' s ~  wa'tnnr thA y8114, or ~ F S F  wn'tan~ thii g t i~~ ,  snxt xat wa'tnn 

hrnu lle went to that land, it w a s  a hard famine land(?). 



26 GEORG MORGENSTIERNE H.-F. K1. 

Vowels. 

-a, -e interrogative particle. - Tlti 
kriim tltieloye? dids't thou work? 4 ;  
a n u  t l t ighb~/ -e?  I is this thy house? 

n indefinite article. V. ah.  
8 oh!  - t? bdbu I .  

n'bni f. I kid with two teeth. 
'zrbo I ,  2, zr'bhn S light, not heavy. - 

Cf. Rashk. ubtt!. 
n'bliini I ,  B, 'cni cowife, husband's 

brother's wife. - Dam. abtni. 
'abru I ,  2 ,  B, PI abro S cloud. - 

no yti muto I the cloud having 
come, it has rained; Sibre ybelo 4. - 
S h .  j. ngx, k. A". 

'r1bru I partridge, chikor (zirka). - 
Cf. Ashk. Add., s .  v. uyo. 

ziblzr- I to fly. - trbhrtni she  flies; 
tibhratu pret. - Lhd.  ubharan to 
rise. 

i i C  m. I ,  2 spring,  fountain (S s t r i ) .  
il1Czizu I shrub with edible, black 

berries (Psht.  ; ~ o r t j i  sweet-smelling 
hillshrub with yellow flowers). 

'ztCo I a little. - Dam. 'ilia. 
o'Eha I the shady side of a valley. - 

Dam. 'oiha < Skt.  ava-chada- cover. 
o'Cj20 I pain (?). - Cf. Dam. o'clrii 

itching. 
n'clli I ,  "ii 2, "-1, 4, R, I', " P  S eye. - 

ak a", dii a'chia I ; dn aclti'ci 2, 

pl. a'chio' 4, S .  - Sh.j .  aclzi. 
ache-'bhdy~ I ,  nchi-'ba'ya 2, ohhaytl B 

eyebrow. 
nclri-'bfyi 2, "bht?.ri I3 eyelashes. 
nclri-'kipi I winking. - ma a"  !ham. 
n'chdrri T pine. - 'ak,sn-diirukn-, cf. 

Skt .  nk~cifkn)- n. of various trees. 
a ' c h ~ y  m. I ,  2, R,  "'ra S walnut;  I ,  

2 ankle-bone. - PI. 'la I .  - S h .  
ii'cha. 

a'cltnri R, ac/taya-Sul S walnut-tree. 
- Sh.  j. a 'cl t~yi.  

ildr m. I ,  2, zlll S (= GB) otter. 
n'drax I lower part  of a hill-side. - 

Khow. a d r a x  (v. s. v. mau). 
'ddu I ,  B, Oo 2 half-full. 
au1@ S thirst. - "a-parti-, Dam. id. 
o'dhdl I ,  "al B flood, inundation. 
u'dhew-iinu I to  flee. - m a  u'dhewelo. 

"ud-dhdvaya-. 
'ugi I garlic. - Psht. 
a'gayo I that (emphatic). - V. 5 34 .  
alg!zn m. I ,  no 2, 4 ,  B, age'hh P, 

au'giii S sky. - a" bidri  clear sky. 
- = Torw.  ; G B  aulgaS; S h .  Z'gai. 

agha-'bdnu I blue. - iiO ps'ik corn- 
flower. - < '-varvaka-. 

u'ghay- to  boil (intr.). - w i  u'ghayilo. 
- Dam. ogia- c "ud-ghnr-? 

u'hii I owl. 
iij I ,  2, aZ S to-day. 
a k  I ,  2, 3, a k  B, PI yalek S (=  GB) 

one.  - d Sai  a thing, fig ma'S 2. 

- Sh.  j. ~ k ,  Bashk. ak(h). 
dkn'ghnr I ,  aka'guy 4 thunder. - 

Dissimilated from a'ghaO? 
n'kas' I ,  2, 3, OdS B, P, ya'kiiS S 

eleven. - Sh.j. a'kli'i, k. akae. 
~ t k h -  I to come. - zs'khiim I come = 

y h a m ;  m a  g r h a m i  ukhiiotu I came 
from the village; ukhdndu coming. 

alo this. - V. 5 32.  
nlka'jabui I palate. - Cf. Ar .  Prs .  

hnlq throat. 
'dmo, f. cmi I ,  2 raw. 
ar~be'r-fin? I to rub. 
'artlbur I forceps. - Prs .  
zir~r@d f. I hope. - urnad-tni k i  miSyi 

I hope the man will come. - Prs.  
awztrS- I to be forgotten. - so Sni 

dmB1',s/o that thing was forgotten; 
rrzn bba'nu k i  so  Sii  nrnzl1.f;ija I fear 
that thing will be forgotten. - Sh.  
amud-. 
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amza'rdi J tiger. - Psht  
nnu I ,  2, 4, B, P this. - O n i ' s ~  

(anin$ g h ~ + t  this (these) one's 
house;  'anu mi ghdgt (hinu) I ,  B 
this is my house;  V. 5 31.  

S"c m. I ,  ?? 2, @ PI ic ( = G B )  bear. 
- Sh.  j. i ~ .  

'inci f. I ,  (in'ci? Grammophone),  she-  
bear. - Sh.  j. i'chivti. 

i ~ t ~ a ' d r  I bear-cub. - Cf. bra. 
an'dii I thus. - pa v a r  (for dar?)  

a" tlzam I d o  thus on the door  
( = I knock) ; bi'tlza vnaSn an'dii thdna 
all men d o  thus;  anda-be here. 

'inda I ,  2,  B here. - i" y a ,  yeh 2, 

B come here ;  ma  inda 6aSinu 2 

I an1 sitting here. 
I - aggu  m. I sickle ( S  klzar'pet). - Skt.  

agku- hook, v. Goteborg Hogskolas 
~ r s k r i f t ,  36, p. 164. Cf. $ 5. 

dig'gsr I ,  ' aggar  2 blaclzsmith. - Prs. 
agge'ri 2 charcoal (skbl-); aggelri?i f. 

I black charcoal. 
a g ' g ~ v  m. I ,  2, O d r  B ,  S fire. - Sh. j .  

lzn'ga); p. Oar. 

' z rgpro  I,  2, uga'ro S heavy. - zrg'guri 
'bchitzi I ,  'ug,ari bdyini 2 s h e  is 
pregnant. - S h .  ii'gurii, cf. Bashk. 
s. v. n'gnr, << 'zid-gu)eztka- ? 

ag'gccr I ,  2 toe. - jsgla a" I big 
t o e ;  j q t e  no 2 thumb (?). no-brlzuk 
I finger-tip. 

ag'gurti I ,  v. gildti no thumb. - S h . j .  
hn'guru, p. hukii .  

ag'guyz' f. I ,  2, 4, B finger. - mi, ti 
ng'gtq-ifq~ T ;  bttl(f a-i tn B all Iny 
fingers. - V. bl~urzirr~i, b/rl(nnrtbs[i, 
mqwi. - S h .  j. 'llagrqi, p . ,  k .  lla'giii. 
Note the r (v. Nepali Dict. s .  v. 

nfili). 
ngg1i',!t~1-i i. I ,  " r i  2 finger-ring. - 

Dam. id. 
ag'grt~ 2 fire-place, chimney. - Dam. 

n g p ' t i  smoke-hole. 

ana'nzuii S darkness. -andha + ? 
'dnu I millet. - Sht .  anuka fine, 

minute. 
ana'bhis' I ,  an" 2, 3 ,  a ~ a b h i ?  B, P; 

v@iS, iitriS S (GB inis) eleven. - 
S h .  j. ukd'ni, but Kandia nmbaS. 

o'phil I steep,  uphill (nty). 
a r  I smell. - Khow. v b r .  

I 'dru m. I ,  2, a' B peach. - V. Nep. 
Dict. s. v. arb. 

alri%?ti 2 (unltnown to I )  chin. - 
Cf. 5 5; V. Bashk. s. v. i'rtt. 

~ r b a ' k ,  wzirbal S front-hair. - Psht. 
ayo I ,  2, 13, P that. - V. 5 33. 
d?n 2 there. - Ase  V M ~ S  aya bns'ino 

that man is sitting there. 
6.ra (pl.?) I chicken. - Cf. inca-or. 
u1r-iinz I to leave, let loose. - vi 

uj i im I irrigate; u'ygito. 
a'skbn I easy. - Khow. 
asdm dat.  us, etc. - Cf. 5 30.  
Bsan'dt S stool. 
isptrkfli I peg  in the plough-beam 

for fastening the rope.  - Psht .?  
(but s p ~ r a k n i  means 'a mean fellow'). 

o'stbd I ,  2 carpenter. - Prs .  
'aiutl I ,  dSurz 2, iSin S (= GB) hail. 
- S h .  ailytTr*. 

a1$nr f. I ,  a0 2 apricot. - But S h .  j. 
iiiri. 

n+al?.i B, 'ngari 4, 3i2o1ri S ( =  GB) 
apricot-tree. 

a?( I ,  2, 3, a$( B, P, ci(/z S eight. 
- S h .  j. ng. 

i'g(i2 m. (sg. and pl.) I ,  2 brick. - 
From Khow. u ~ t i i .  

u ' ~ ( u m ,  I'" f. I yoke, yuga'tbu S (GB 
it.~gii[o). - Dam. id., Ka1.u. lzngtlzum. 

us(u?t~-'kt!t.cm (pl.) I yoke-pegs. - 
Dam. "klzeri. 

asl[ds' I ,  2, 3 ,  "dS B, PI S, n t t h a s S  
eighteen. - S h .  j. ag'tti'l, k. "ail 

gtrilz' I day before yesterday.  - Kal. 
atrili ,  v. Bashk, s. v. 'air. 
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utrap- I to run. - utra'piim, ma 
utra'pilp. - Dam. trap-, GB. lap-,  
cf. Nep. fapknnu to jump. 

utth- I ,  2 to rise. - ut'tlrfim I I rise, 
utthi rise; ma u'thinu 2 I rise; 
utthito 2 I rose. 

ut ' thal~ I ,  B, wutha' l~ S high, tall 
(about trees, etc.). - Cf. Bashk. s. v. 
a'thaf. 

at I ,  2 to send, bring. - ma Ei'tdi 
a ' t ~ m  I I send a letter, n Sai (ghdu) 
'afuunr I I bring a thing (cow); 
ma a Cis a'tiim 2 ; m t  a SCi'i atiilo ; 
use mdS a Ciz a@m 2 ;  putr a'tilu 
I a son was born. -- Sh. at- to 
bring; v. Nep. Dict. s. v. aldunu. 

u'tik-urn I to jump, leap. 
afwi.rti I narrow. - V. Ashk. Add. 

s. v. awayesti. 
u-r I camel. - Psht. 
ti.r)dr I wise. - Psht. 
izda I learnt. - ma Sai i0 thanu 

I learn a thing. - Psht. 
iz'ran f. I ,  iidrdn 4 rainbow. - Dam. 

idrndtz. 

6-, v. ba-y-. 

-ba B, in 'alo-ha /hi g h b ~ t  here is thy 
house. - Cf. kiba, Mbn, cznda-be. 

be I ,  B, beh 2, be S we. - be krnm 
thiya B we are working; kitdb 
n'sam deh give us the boolz. - 
Sh., etc., bc. 5 30. 

bo'bni f. I ,  B, bb'hai S ( =  GB) apple. 
- Dam. babai, Bashk. s .  v. ba'bai, 
but Sh. p. palb. 

bd'ba I paternal uncle. - Cf. gddzi 
bnbu. 

' k b t i  I ,  2 ,  b ~ b ( u )  S father. - t f n i  
ba'6ii thd martilo he said to his 
father; t? bdbti o father. 

ba'bdzi 2 (not known to I )  fern. - 
Psht. "aai fan. 

ba'c'hiir m. I ,  bdio, hyiiCi f. S calf, 
1-2 years old. - Sh.  p. bac'oyo, 
Kal. ba'c'ha. - V. bachuyu, beji. 

bu'chii I ,  bu'chiil S hungry. - Ma 
bO hinu I I am hungry. 

biluchal- I ,  2, B to become hungry. 
- Cf. Gramm. § 48. 

bu'chun-um I to card wool (with the 
hands). - pnm bO. - Kal. bi'chiii-, 
cf. Bashk. s. v. ~ h u n - ,  Nep. Dict. 
s. v. copnu. 

ba'charu m., f. I ,  2 calf. - Kal. u. 
bachoid. 

ba'dal I song. - b0 thdu sings. - 
Ar. Prs. 

beda'na B seedless. - 6" mahariicu. 
- Prs. 

badmasti I debauchery. - Prs. 
'bidri I clear, blue (sky). - a'ghii 6". 
- Sh. j. bizi, Dam. b r ~ d i ,  etc.; Skt. 
vidhrya-. 

bdd'r-iim I to eructate. - bddra 'wdlu. 
bi'drdgu I illness, ill. - Cf. Rashk. 

s. v. bilgg. 
bad- to grow. - phd ba'dfinu a boy is 

growing; glzdm ba'delu. - =Dam. 
brdu I ,  b i p  2 much, many. - bi4o 

kram much work; hip maSs giili 
khaydanu many men eat bread; 
wi  bi~iu hinu I there is much water. 

'bad0 I ,  bar, f. buri 2 old. - V. Nep. 
Dict. s. v. bu,ro. 

btidahiida carrot. 
bu'&~lo I spider. - Cf. Sh. tal-biiyu, 

Bashk. gqngnr-bat - V. lrambu. 
bal&/iir I axe (?), sledge-hammer. - 

Cf. Bashk. s. v. bn'dir. 
'btgar I n. of a bird (samne Eivg). 
- Cf. Rashk. s. v. begar. 
biiu'garu m.  T, 2, 4, R arm above 

elbow. - bdlzu + ? 
bay I garden. - Prs. 
baha'yiggi I swimming. - 6" dyanu 

he swims. 
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b q i  f. I ,  byac'i S calf, I -2 years old. 
bg j i  f. I ,  'biji 4 lightning. - b0 dtni. 
- Lhd. vf~y, etc. 

bbjai 1 bag. - Psht. 
bu j j -  I to understand. - buj'jiim; 

ma ani bat bujjiinu; 'bujj'ilo, 'buddo. 
- Cf. Rashk. hu j j -  to hear. - V. 
bkiij-. 

ba'kdra goats (coll.). 
baka'rdl I ,  bakral 2 shepherd. 
'bola I ,  2,  biilzd B, biiln P hair. - 

si'.p bola I ; 6k bdl6 2. 

bu'l-iim I to plait (esp. the string- 
bottom of a bed). - jkdt 'bulih. 

balag'kkuyia S bow. 
bdlax 2 pillow. - Psht. 
band r closed. - Prs.  
bandi B string. - buti bandi gahanr- 

dam. - V .  s. v. but. 
ban'clt? S hill. - G B  ban. 
banday- I to command. - bid0 kram 

na bandaye, khindo lhzu don't 
order much work, I am tired (q'er 
kar nza lngnwa). - Kal. blznnd-. 

ba 'n~l i  I tree with black, edible 
berries, Diospyros sp. (an~luk) ;  cf. 
hnnwn'li 2 cherry. 

ban5 S holly-oak. - Ichow. bnnj. 
bnr'bad I (in Parable) destitute, de- 

stroyed. - Prs. 
briim I ,  "mu B joint, wrist. - Skt. 

rnarntnn -. 
bvaS bayalnu 2 I lay down. 
b<)*c, v. kltfi-. 
'h tVi~  I ,  2 ,  'be0 B year, summer; $09 

S (=  GB $US) .  - Bashk. bar i ,~ .  
 ha.^ B goat-pen. - Nep. ha'r. 
b ~ s -  I to kiss. - l?zP tu  bd'sblo I kissed 

thee; bqseciu~n. -- Sh. bac'i kiss. 
bn'siind I ,  -an 2, "and B, "on S spring. 
- Sh. j. b n ' z ~ n ,  p. "son. 

Oi's~inu I ,  2, be" B wide. 
ba'slar I ,  ba" 2 matress, bedding. - 

I'rs. bistar ? 

ba$ m. I ,  2 ,  bas B, P, S rain. - 
bas dilu I .  

bi'$i I ,  O S r  2 Caragana. - Kal. bisa 
(bi$ poison), etc. 

bas' I ,  2, 3 bdS B, P,  S, bas' S twelve. 
- Sh.  j. bai, k. bde. 

bi'samilo kinu I I am well, rested 
(tasd yem). - Cf. Bashk. bis'iurz- to 
rest. 

I bc$'carn I to twist. - Dam. byt$t-, 
Skt. vest-. 

bat r ,  bntya S word, speech. - 
Daggav ik~  md bat diina. 

bt?'tigga/a I tomato. - Psht. bdtiggan, 
Sh.  koh. bhatiggar, etc. 

biit I ,  2, S, bat B stone. - batta 
duf<lurila, galdnu I .  - Sh.  j .  bat. 

be"!; 1, 2 lamb. - lo'hdko bt@i 2. - 
Cf .  Nep. Dict. s. v. beti girl, etc.? 

but B boot. - buti bandi gahovddrn 
I tie my shoe-strings. - Engl. 

bu ' !~  B many(?). - bO danda many 
teeth. - Sh.  bntu all. v. buthdi. 

batak B navel. 
'btl[ilii I lock of hail- hanging over 

the ear. 
ba[b?z-'Sii?~fh I ,  batol-'s'a?zt 2 pellet-bow ; 

balng-'khuyia S (GB badngkhuri). - 
V .  San[/z. 

'butti ,oa'&~n I I pull up. 
bu'(h22' 2 all. - 6" hara go, all of you. 

bilhda barbdri I completely desti- 
tute. - belt bithe b ~ s ' i  hina I we 
are all sitting; bithe lnnSa all men; 
asim k ~ d n z  tlt~elo bu[imturz all of us  
worked 4. - Sh.  bfitu. 

bil[kd?-i I rhubarb. 
bc'waxta I (too) late. - bo yolu. - 

Prs.  
bay- I ,  2 to go. - ma hunt@ bayiinu 

I I ascend, mount; ma t@nig /~o~ ta - t e  
bn 'yiiairu I go  to my own house; 
ddr gira bayd6o 2 I go out; ma 
Siiti bdyaaiio 2 I go into the house; 
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rna htm I shall go, etc. (v. 9 41); 
znn p-rn I went; ba(h) go  I ; t o  
ba B go ;  bu[hai bara 2 go  all of 
you. - Cf. Nep. Dict., s. v., b(z,pzu. 

biz B, P back of the neck. - Cf. Kal. 
id. V. snk. 

ba'igallZ I steam. 

bl1- I ,  B to become. - mi &ram bhilu 
I have got work to do  (aamd ka'r 
wu-Su); t t r  bhi7rn I I cross; bhila 
they became; nlziil bilono S he 
gets wet. 

bhi-, bilt(i)- to fear. - ma bi'hiinti I 

1 am afraid; ma bhi'yiinu k i  tu 
ma bhanjciy I am afraid that thou 
shallst beat me;  bhitum I feared 
(yertddfe em); ma bhlyiianu as6 
moS nzdra 2 I fear that that man 
will die; nse wtoS paSi m a  biynanu 
2 I fear that man; bhiyiinnu 2 I 
am afraid; m a  bilti'yiinti B. - Kal. 
bill-, etc. 

bhii- to be able. - Cf. 5 49. 
'bhai, I ,  -i 2 daughter-in-law. - Dam. 

bnwui, Kal. bajzii. 
bhzg- I to divide. - hhaga imper. 

2 sg. ;  bhcgifi preter. f. sg.  
bhaj  I awake. - bhuj'i hinu. 
bhiij- I to awaken. - ' b h ~ j n  imper. 

2 sg. ; zlra tii hlltrj'iim. 
bhnkulo I strong. - bhakulo dak back. 
- Bashk. bnkcrl. 

~blt6kur I word of unknown meaning, 
Psht. lul;liili(?j. 

bhnkor-bhii'niil I goat-house. 
blta'lii I demon. - Psht. bnlii. 
bhisla S true. - Nep. bhalo good. 
bhiilny-iim I to winnow. - khdl 

bahnla'ydnu 2 he is winnowing at 
the threshing-floor (draman badat). 

bhan'tiip m. I lizard. - Dam. bnnbczp 
big mouse (?). 

bhdqg I cockcrow. - Prs.  
'bhdggi I ,  'baggi 2 cock. - bho bhdqg 

ddnu the cock crows. 
blzagg-i-de'wdn m. I n. of a cultivated 

plant, hemp. 
bhiiggtli I ,  in bhO ga'diinz I pull out. 
bhanj- I to beat. - ma tu bhanljiim; 

m t  tu bhanljjlo. - Kal. bh6j-; cf. 
Nep. Dict. s. v. bhdcnu to break. 
Cf. tnrnb-. 

bhzinimi ag'guyi I index- and ring- 
finger. 

b/zuna'mb~[i ag'guyi I little finger. 
bhunaro etc. I ,  4 that (below). - V. 

Gramm. 5 38. 
bhuna'yd I below. 
bhZi I ,  2, b i i  S big roof-beam. 
bhen I ,  be'lzq 2, behcn B sister, 

brother's wife. - bhcn, trb bhdnim 
hinim. - S snsn = GB.  

hha'nal m. I cow- and sheep-pen in 
the hills (bhdnda). 

brha I ,  2, bra('$ S brother. - brhb, 

trd brhawu 'hina. 
bha'riu I ,  2 husband. - Sh.  bn'raii; 

Dam. baryeu; GI3 heriou; Kal. u. 
bhcru. 

'hhavti'i f. I lamb, one year old. - 
Dam. b'dri. 

'bharu I burden. 
'bhiro rn. I ,  2,  'biro S he-goat. - 

Kal., Dam. hira. 
bhi'rj I male, he-. - Dam. bira. S. 

gt~rziri. bh" ba~hiiru male calf. 
blziirli I ,  -0 2 ,  bur0 S deaf. - Cf. 

Bashk. s. v. b?r. 
bvajdi I ,  bmha'itfi I3 brother's wife,yor. 
br(h)rrj m. I ,  hriii S birch-tree. 

Sh.  j. $8,  GI3 blrlz. 
br(/z)uk I ,  2,  H kidney. - S h .  j. i u k ,  

Kal. brtlk. - Skt. vrkka-+ bukkn-. 
b@im1bbri I ,  bvi" 2 bee, wasp (Khow. 

bispiki; da NlaEo pa &in). - Kal. 
bhiimhur, Dam, brimbuiok. 
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'brlliinsu I meadow. - Kal. brhun(s), 
u. brhiinz. V .  BSOS, V1, 440. 

'61-hiiputr I ,  bra'hiiiputr 2 brother's 
son. 

brahiiwidhi 2 niece (wrtra). 
bhay- I to roast, fiy. - ~nhiis  bha'riim. 
- < 'bhata- <. Skt. bhrktn-? 

bhus I ,  2 straw, busa. 
bhni- to bask, bleat. - bhaSii~zu barks; 

yira bharSdna. Kal. biiS- id.; Sh.  
bai- to play an instrument. 

'bheS-urn : bhet I ,  bhaS- : bhat 2 to sit 
down. - ma bheSi lzino; be dii blz" 
h i ~ a  I a m l w e  are sitting; blleS 
imper. 2 sg.;  tus blzeSo 2 pl.; bheto 
sat down; mn ba'iino, bhas'inu 2 ;  

be duhe baiina we two are  sitting; 
eso ma'S barSino; blzatoim I sat down. 

bk&'Sii- I to make sit down. - ma 
tu bharSii?n. 

bkii I ,  B, bhiS PI  big S, (pzrra) bhii 3 
twenty. - Sh.  j. bi. 

b/ziierdiiS r thirty. - Sh.  j. bioga'ddi, 
p , by ada i. 

bhiie'iik I twenty-one. 
bhzt I ,  bat 2 cooked rice. 
b/ziftu, pl. bllittrr I roof-board. - Dam. 

bit; Kal. u. bit; cf. Skt. bltitti-. 
b/zo'tif-~i111 I to plough. - But cf. 

Bashk. 6atci harvesting? 
bhcti 1 ,  in bh" thiim I wrap. - Dam. 

bntyii?,l-. 
b/rnlyfi-r?z to sow. 
bltiyay m. bz'an 2,  bif/ld!z 4 willow. 

Bashk. b i .  
bha'yi7yi I bracelet. 
'b/li2blzr:<n I 400. - Sh.  j. blbu. V./lalsdr. 

Crrrfx& m. r ,  "a 2 spinning-wheel. - 
Psht. 

Cn'rak T ,  2 hammer. - Psht. 
Cia 2 a thing. - m a  n cis n'tnnl 

I bring a thing. - Psht. 

c 
t o  B rise, go  : (pnca). - Eo bah g o  

away (tu lay Sa). 
EiEi-m I ,  C i C i  2,  EuEuwa S teat. - 

Bashk. tit; Sh.  j. teh. 
'EiEal m. I clay. - V. kital. 
Ei'din 2 tea-kettle. 
Ea'diir I ,  "ru 2 large basket. 
Ea'dori I ,  2 small basket. - Dam. 

E6do'l-i. 
Euk- I to bite, sting. - zambu'ri ma 

Eu'k~ni the wasp stings me;  j h ~ n i  
ma Eukilo. - Cf. Skt. cuk- to hurt. 

Eukul??iita I pinching. - ma i f  E" 
ghalSiim I pinch somebody. - Dam. 
Eukuny~ti. 

tu'kri m. I ,  2 n. of a plant, Potentilla (?). 
'c'ukrolu I ,  Eukuro 2 sour. - Skt. 

cukm-.  But S u ' t ~ l  S ( =  GB). 
Eili f. I ,  2 juniper. - Sh., id. 
Eu'lii-nz I to move. - Eu'lblo. - Dam. 

E17l- to creep. 
Ecfi'luti I sparrow; Eal" 2 bird; 'Enluti 

2 lizard(?). V. riil-Eelu'ti. 
I * .  crmar m. I ,  6" 2 (corr. from E O ! ) ;  

Ervlzorn S iron. - Sh.  j. 'Eimer. 
Eit?1zr1td S lock of hair. 
Ei'ni I sugar. - Hind. 
EhnEal S lock of hair. -- Skt. cniicnla- 

shaking. 
Ea?rldiS I ,  2, 3, "ZS P, B, Ea'dii S 

fourteen. - Sh.  j. Ea'kondai. 
c'i'ndr m. I chenar. - Prs. 
tunno I thin. - Cf. Cashk. Eunut 

narrow, etc.; Skt. cun4- to become 
small. 

Eon'plu I carved ornaments. - V. 
cllb!?ta-. 

Ea'pllel- I surrounding. - asi g h 3 ~ t a  
Ille E" bhila. Psht.-lnd. 

t(?r I ,  2 grass. 
Ear I, Euar 2 thief. 
Ear I ,  2 ,  3, Eiir B, P, S, Ebr S. (corr.) 

'four'. - Sh. j. k. Enr. 
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Eiir'bn 2 fat. - Prs. 
'Efirbhiia I eighty. - Sh.  j. 'E~ribu. 
Edri-brlia I ,  t d r i  2 spade. 
c'a'pi I ,  2 dumb. - Sh.  Ed&. 

Eara 2 knife. - Psht. 
Eat I ,  2 cheese. - Cf .  Bashk. s. v. 

Eltan. - kilayi S. 
Ca'p S many. 
Ei'fo'i I letter. - ma E O  atilm I send 

a letter; DrdSn te Ei'tiga'lilm. Hind. 
Ea'fn-m I to pick up. 
ta'xayi f. cackling. - kakalwiiRi c'" d ~ n i .  

C%r 
Ehci I shadow. - Ksh. c'hiiy, etc. 
Ehi f. I ,  E i  2 ashes. - Bashk. Ei. 
Ehdl I ,  2 new-born kid. - GB c'hala 

kid. S h .  j. Ehnf. - V .  mrigga-Ehal. 
Ehtli f. I ,  2: Ehiifi S goat. 
Ehal-rdta I contrivance for lifting up 

the mill.stone. 
thin- to cut. - ma Ehinum. - Dam., 

id. 
Eheniko S empty. - Cf. GB tena'ko, 

chtnika; Bashk. chan. V .  'xalia. 
Ehnt S wound. 

rhoi T ,  ihoi 2 threshing. - c/zoi /ham, 
Ehoi tlliiiii. 

6/zn1cji&rn I to vomit. - g/t~zdiZu. -- 
Skt. chyd-. Darn. Chad- < *Ella&. 

6/1ik I human excrements. - chii-knm, 
chdi kilm I stool. 

Clla!t T leisure, rest. - ma kriim 
tlrdntd, rllr chdn I have work to do 
and am not free. - Skt. k ~ n n a - .  

chin r ,  2 darkness. - Cf. Dam. chin 
< 'k~in!zu- - ksina waning (moon)? 

chon I ,  4, "n 2 holly-oak (Khow. 
hanj, Psht. diki). 

~lrdn-mu( 4 holly-oak. 
chiinco I straight. - Sh. sgcy, v. 

Bashk. s .  v. sEc. Phal. ~ h - c  < s - ~ h .  

chbp'ttl-m I to write. - chbntn'yiinu 
is writing; ma kitiib Ea5taya'ii 2. 

- Dam. Edntiij-, Bashk. Eund-. 
chu)pi~-m I to wash (e. g. a bridle). 
- Dam. id.; cf. Nep. Dict. s. v. 
chunu ? 

char I ,  2 waterfall. - Sh., Dam. char. 
chir I ,  2, chir S milk. 
ghiru I udder. 
clza'ril-m I to put. - d Sdi chd'rilm; 

mE a' Sdi chiino; a ru'pai Eara 2 

put a rupee (here). 
char f. I knife. - ka' / i ir~i  S. 
chira-'danda I ,  chira-dun B front-teeth. 
chdru I n. of a small bird. 
'1;huyi I cluster of grapes. 
'~;/zitrt  m. I, chitr 2 ,  ' ~ h i t r n  4 feld(s). 
choi-'th~li f. I threshing-ground. 

d ~ ,  verbal particle denoting the per- 
fect (?). mE krism thilu d& I .  - 

Cf. Gramm., § 47. 
d ~ i  I than, frorn. - ma tu d i i  gadu 

I am bigger than thee (2s tc? nu 
h e  yem);  tu ma d t i  lohbko; ii ril- 
pai ma tu dii ghinum I I take a 
rupee from thee. 

dz I ,  4 other. - ma d i  d S @ y i  phus 
I I lost(?) another thing; dzii miS 

yalo I ;  d i  miSeo diinu 4 I give to 
another man; di mi.< 4 another 
man ; tus d i  watani ybele you have 
come from another country; dui-ino 
S it is somebody else's; dili guS 
ti-itlo S the other house is thine. 

c t i i r , 2 , 3 , B , S , t l b P t w o . - S h . j . i d .  
dE-m : dittu I ,  2, dd-ln P to give; also 

used as an auxiliary. Su'lug d u r ~  
r I shall tell a tale; ja'zeriib durn 2 

I answer; kiliib nza deh H give me 
the book; ma lu dnm r I give thee; 
m d  lu d Sdi 'ditd T I gave thee a 
thing; 66s di fu  rain fell; Mpar 



da'chd- : drkistu I to see. - mG tu 
dr/zi.stu I saw thee; ma ki'tiih 
da'clzdii 2 I read a book; nta nyo 
miS davcdnnu, ayo mi i  ma darcdu?zo 
2 I see that man; m i  sin dri.stini; 
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mE sZn drhisto I saw a dream; ma 
tu daclziinu (= da'hdnu) R ;  m i  tu 
dri'hi~tu B I saw thee. - Dam. 
daclz-. 

delc/zi?zi hdth I ,  lechini 2, de'chin~i B 

wahai ditu the stone fell down; 
ma pdisa tldnu q I give money; 
m i  a,re mzin pai'st? ditfa 4. 

'dubhiia I forty. - Sh. j. divu. 

right hand. 
dechi'ntti I north, right. 
d ~ d i  I ,  2 father's mother. 
dodo I ,  ' d ~ d o  2 father's father. 
dtgc'ai I claypot. - Prs. 
d ~ l ' l ~ e  2, 4 both. - be dulze baiinu 

we both sit down. 
daJ 2 to be burnt, to burn (intr.) 
- a Se a q ' g ~ r  (laIjiitio a thing is 
burning in the fire. 

du'ka-nz I to card wool. 
dd'lan m. I courtyard. - Prs. 
t fnu ' l~ t  f. I riches. - Prs. 
dan, pl. ddndu I ; ddanria 2;  ciiindc 4 ;  

'diindn, sg. and pl. B ;  d ~ n t l n ,  ag. 
dand P ;  d a d  S tooth. - ba@ 
danda B ;  a ddn glldnu hinu I .  - 
Sh. j. don. 

d&ta I ,  in ~ a g g a r i h d  nzt? bat chir~a, 
Aka'rcta ddna I speak Dangarik. 

'dnrrdayi I ,  2 bridle. - ~arn. 'danduri,  
Bashk. dtndi. 

clzm'dl~ala I a kind of black berries. 
dtlra'? f. I ,  dcl1r(ji 2 blanket. 
dai, m. I ,  2,  d a ' r ~  S door. diir 

git-ii btrydiiu 2 1 go out. - Sh. i. d ~ r .  
dtr  B sand. 
dir r ,  dtro S husband's brother. - 

GI3 d ~ r ,  etc. 
'diiri f. J spoon. - Kashk. dm?.  

dru'bdlu I lean. - Cf. Nep. Dict. s. v. 
dublo. 

dar'be'ti I ,  2, ( d a r s ~ r y a  S) threshold. 
- Bashk. darb~tlz. 

drag  I ,  2 ravine, cleft, gorge. - 
Skt. durga-. 

dnrd)~  S a lie. - Prs. 
drakii- I to drag, pull. - ma alo Sai 

dm'kam I pull this thing; dra'kilo 
pret. ; drakdin&?u perf. 

dar 'h~l im I ( f .  pl.?) doorframe. 
dru'khal I marmot (Khow. bigin). 
ldan-cl 2 valley. - Prs. 
da'rzcyi f. I window. - Dam. dardi'ki. 
dar ' s i~  m. I upper lintel of a door. 
- Dam. id. 

'tl&,rz'f. I ,  'dt?,ri 2, B beard. - Sh.  j. 'ddyi. 
'duri I dust. - Nep. tllzulo. 
doy'tlrrna I fart, wind. - n" dfni .  
d&s m. I ,  2, dt?s S day. - GB dt?s; 

Rashlz. d ~ s .  
ddS r ,  2,  3 ;  dai  B, P,  S ten. - 

Sh. j. dai, k.  h e .  
dig 2 (= g?-om), ~ E S  B village. Denied 

by I .  

dns*bhiSa I two-hundred. - S h .  j. 
cdrfibu, p. 'dtbyd. 

dui '~r~An I ,  2 enemy. - m i  dris'n~an 2. 

di3f f. J ,  2 ,  B, le~t(Yiij S span. - 
Sh. j. d i ~ ,  GB li$t. 

da'wn-m I to wish. - mt? ii Sai 
dihra'ydnu. 

dyiindo S wall, v .  kudh. -Pash. kuy. dibn. 

DH 
dliaria S thread. - Cf. GB cr'ahti. - 

V .  sntr. 
dhi J ,  2, S daughter. - is dlti hina, 

tra dhin /~ini-~?z = Sh. i. dri. 
' d l t~d i  I ,  dehe'di 2 noon. 
d/z@ 1 running. - dlttd dfim I run; 

dh@ dilo; ma dhfde gizm. 
dhn'n~f  f. I ,  duhu'm? 2, dhu'rnb S 

smoke. - Sh.j .  dram,  P d m ,  p. dam. 
Vid.-Akad. Skr. 11. H:F. KI. 1940. No. 5. 3 
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dhan I ,  ddn 4 hillside. - dhan ata 
take (the goats) to the hills. - 
Skt. dhanu- sandbank? 

d h ~ r  m. I hopper of a mill (&I). 
- Kal. dhor. 

dhara I ,  B,  tihiiro 2, 'duro S far, 
open. - dhnr tttum I separate; 
hese kriri dhnr hini 4 this woman 
is far away. 

drlzac I ,  drdac 2, drtzac B, PI lac S 
grape. - Cf. GB liik. - Sh.  j.jac, 
p. zac. 

drlrfp I lying down. - do dnm I lie 
down; ma d" dito I am lying down 
(zaprotyew); drhaj'ilu stretched out 
(stiin). - Skt. dhrdgita- length- 
ened, etc. 

'dhrigo, f. 'dhrigi I ,  'drigo 2,  Ou B ,  
OU" S long. - Dam. driga. 

d#il I skin-bag. - Prob. < Ichow. 
dri l< *drid. 

dhiivan I vessel into which the flour 
falls from the mill. 

dha'ran I ground, soil, base of a 
house; daha'riin 2 ,  "in S earth. - 
Skt. dhnra?zi-. 

d/1a1r&ndi I outside. 
drl~ani I a kind of grass resembling 

oats. 
d h ~ r  I ,  do 'h~r  2 ,  do? S yesterday. - 

clhar mii kllindo de I ,  dotldy khinda- 
inu 2 I was tired yesterday. 

dh~rtrrrz I ,  ci&lr~'yunr 2 pomegranate. 
- moharo d" sweet P o ;  Eukru d" 
sour Po. 

'dlrant-urn I to be satisfied (with food). 
dttut m. I ,  4,  B, B, dut 2 mouth 

(dsia, corr. a'i S) ;  I also leather- 
strap of pellet-bow (cf. Yidgha 
pubam, Khow. apaq with both 
meanings). - Cf. Bashk. s. v. dut 
lip. But Sh. j. 'anzi mouth. 

dhalMr m. I ,  datla'tdr 2, tfdntarku[ha 
S fire-place. Bashk. rliitnr. 

dhowti- I ,  dohii- 2 to milk. - ma 
g/zau dtzo'wnm; dho'wili; ma ghd 
dohiiamu. - Bashk. dow-. 

dhti'wii- I ,  dahti- 2 to wash. - hatn 
dhti'wiim I wash my hands; me hat 
dhii'wtli; hate da'lztzm; be du lziite 
duhiiya we both wash our  hands; 
hdte d u h ~ y a  he washes his hands; 
tu kya hate duha 'ydru? - Bashk. du-. 

dhyn- I to cut with an axe. - tlzdggi 
ghini dhytim. ma thi dyiim; dva 
having hit. 

'dhyiiru I daughter's son. - Cf. w a .  
'dhynri I daughter's daughter. 

4 
dill I part, portion (= h ~ s a ) .  - mi 

4iu ma dah give me my share. 
4udcirii-m I to roll, fall. - dudurilu; 

bat& dudurila. 

4iig m. I ,  2 markhor, hill-goat. 
ddk I,  2, 4 waist, back. - Sh.  j. 

dak, p. 'q'dko. 
ddk-ba'dhrti I belt. - Kal. badri belt 

< *bnddhrika. 
dal S big, thick. - GB id. 
@mu S belly. 
@'ni f. I ,  2 ,  4 shin-bone. - Sh.  j .  

d'iitzi; p. &nil k. duni; Dam. dani. 
dup r sinking. - Ma wfewe dup bhilo. 

C f .  Nep. Dict. dubnu. 

4 H  
dhag'gii-m I I bury. - V. Nep. Dict. 

s. v. dhiiknu to cover. 
dhir f. I ,  4c'/zt?r 2 belly, guts. - 

Sh.  j .  d@i. 
Brh~gk-  I to bellow. - khdr &/log- 

'kdnu, drtlbq'k~ni f. - Dam. drzk-, 
cf. Bashk. s. v. don?- to thunder. 

G 

ga I what. - lo 'ga Sdi? what thing 
is this? (dii ca dt?). 
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gd I where. - thi grhanl gd hanu? 
where is thy village? so mi2 g d  

/2inu ? 
gii I ,  2, B bull (gum, go'rfi S) .  - 

@wa ghdna hina I the bulls a re  
big. 

@- 2 excrement. 
gcr'bd I ,  2 what. - gu'hii ma'ndnu? 

what do you say? t/zi nBm gu'biia? 
what is thy name? 

'pEi f. B empty. - gD hinu. 
gadatyo S donkey. - Cf. GB ga'da, 

V .  khiir. 

gad- I to hit. - Ma se S& ganilo 
I hit that thing (aya Scii'me u-wista). 

gaga- I to take out, pull out. - 
7na sundox nzu'Ed pdwut ga'q'iim 
I open the box and take out the 
clothes ; h i  'butti ga'q'iinz 
I pull up. - Nep. kdpzu. 

gddu r tall - ma tu dEi gddu I am 
taller than thou. - Iial. ,@q'a; cf. 
S k t .  giidlzn-. 

gdq'u 'bdbu I father's elder brother. 
ga&ddzci'i I ,  gap 2 span from thumb 

to fore-finger. - Psht. 
gn(lzvufdri-7n r to mix. - Psht. 
gnlq'/tEro r elder, gnq?helrii old. - 

Kal.  u. ga'devi. 
'gnkhl I this year. 
go/- T to fall. -- bot(a gnldna stones 

are falling. - Cf. Nep. Dict. s .  v. 
gi7-n 14. 

ga'lii- T to send. - ?na tu ga'liizlz; 
Dr6Sa fr Eif!i gu'ltit~z. 

'galri T a blue bird which lives in 
the fields. 

gtili f. I ,  2 bread. -- nri g' R/t_vtlini 
2 1 ate bread; /riE kt? Ins g" stn 
dili I nobody gave him food. - 
C' f. glla~nili, juarili, y~/ 'wib:  

g u f l ( ~ / ,  I ,  gul/ab pjSiRo 4 rose. 
g~rl'snmhnv T briar. -- Cf. Khow.,Yd. 
gii!zu m. T ,  gut2 2, S bow-string. 

gt'rai I necklace. - Dam. g r t i i ,  etc. 
gir- I to turn round (intr.). - an'dd- 

be 'girum. (tit? zZi u-girzum); ciir 
girii bayii8u I go  out. 

giv- I to take round. - bnkiira 
~ n d w a m  ghini giriinu I take the 
goats to the hills, and take them 
round (: graze them). 

gir  2 a saw. - Khow. 
giiru I quail. (Khow. totiru). 
gii'ro malzarncu B an inferior kind 

of mulberry. 
grot, pl. grfiia I ,  2 strawberries. -- 

Dam. gu'rus, Psht. of Dir guriir. 
gar'dhai I eddy, vortex. - Ical. 

gerrdhan. 
gurlgt?/i I ,  porO 2 a bird which lives 

in the fields; pigeon. - Dam. 
gcrr'gali. 

gar'lnr S hot. 
ga'riiyi I 2 throat (interior), "uyi B 

Adam's apple.- Khow.gurr4ligoitre. 
guvu'yi, "o'ri S male. - GB l a u ' y i i  

*gra uyi ? 
grdsfa I wolf (Khow. Sapir). - Dam. 

graC, Iial. gr-ast. - < Skt. grastp? 
gur'wnl S cowherd. 
girlwii?z I collar - Prs. 
J,TUY'Z~"? 2 garden. - Khow. V. bay. 
'guri  I ,  2 thigh. 
'grdstar m. I ,  2 iron tripod. 
gus'o S ear-hole. 
gzr'turnbo T deep. - Sh.  gutumu. 
giiwa?tfdi I ,  2 neighbour. 
go'yayi I whence. - tu go yblu? 
gaz 2 ell. - Prs. 

ghiiu f. I ,  B, pl. ghi'yi I ,  gh5d 2, 

gau (corr. ghdi) S cow (daqgat-1. 
- nta ghdu hiirurn 2. - Sh.  j, gati. 

ghai-bhd'eiil I cow-house. 
glrat.11 m. I ,  ghunza S wheat. - Sh .  k. 

ghiim, j. gtit'm. 
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girbmili giili I wheaten bread. 
gha'mdl f. I ,  4 ,  gahu" 2 earthquake. 
- ghdlnza'lyt?l? 4. - Bashk. bumal. 

ghin- I ,  2 to seize, grasp, buy. - 
'ghinzlm, d Sdi glzinuma I take a 
thing; ma nes ghr"nanu I I buy 
i t ;  tu ii SAi  kyu ghinniio? ma kitab 
gi?2/2dii0 2 I seize the book; nzi 
ghi?li kitab 2 I took the book; tu 
a s*di ghina buy a thing; jiir gind- 
lune I ,  jar  gindlo 2 1 got fever; 
gkindin<z?tu I perf.; gkini  having 
taken, with. 

ghaqu, f. ghgni I ,  2 big, large, thick; 
cf. ghanye.ro S elder. - ghdu gheni 
hini; gky i  g h ~ n i  hinim; gii ghitnu 
lzinu; giizora ghdna kina;  ghiin 
agguyu I ,  g ' h ~ n i  aggzl'yi 2 thumb. 

ghdn'da-nz r,  gahan'dii-m B to bind, 
tie, tighten. - ma tu ghO I ;  buti 
bandi go B I tie the shoe-string. 

grhak I worm (Khow. goy). - Kal. 
gok ;  Dam. gtr'ak, etc. 

grJ'am I ,  gram 2, grain S village. 
- thi  g" g d  hinu? where is thy 
village? uzn g /~~-ami  ukhatu I came 
from the village; grlidmnm in the 
village; la g r d r ~ ~  tusi ino? is this 
village yours? 

'grhfmi?za, f. grlltmini I kid, one 
year old. 

grhinjo I ,  2 ( S  linra < GB) kite. - 
Dam. gr i t  < 'grdhya- < grdlzrn-. 

grhdn I stinking; grhdntt r rotten. 
- S k t .  g/rrd?ta-. 

grhtnd I knot. - Ical. grlltn(4). 
grhtn 'd~i-m I to tie a knot. 
ghtyi S ravine. 
glzir I ,  2, gir S ghee. - Cf. Bashk. 

g a d ;  Dam. gi iu .  
ghiiri f. I ,  gilf4,ri 2, g'uyia S mare. 
' g h ~ r u  m. I ,  gii"ro, ghuro S 2 horse. 

Ka1.u. ghat?a; Sh.j. a q u .  
ghdra-f'h~'ti I mane of a horse. 

ghu'sii-m I to copulate (= pho'ka-m) 
- ma tu ghO;  ghusilo. - Nep. 
ghusnu to pierce, enter. 

ghatSii-m I to bite, clasp. - diinda 
ghO; ghas'a'wblu; ma M Eukunu'ta 
ghaSiim. 

ghost I ,  B ,  P ,  gost 2, g u S  S house. 
- anu m i  gho P ; anu anis? ghost I ; 
la g~Se S these houses. - Sh. got; 
Kal. ghdgt cattle-shed. 

ghfiwdl I ,  g/zai0 2, gur'wal S cowherd. 

r 
yalbela S sieve. 
yoy I gum, resin. - Psht. ywar fat. 
ya'rib I poor. 

H 

hit kZ I anybody. - /zit kt? na 
nobody. 

ha#dzigg m., sg. and pl. I bone. - 
a g  llad'&tg. 

lzadini'd 2 marrow. - V. mi. 
i~uj'iit f .  I body. - Ar. Prs. wujiid. 
hikii-m I to hiccough. 
hal m. I ,  2 plough; hal S plough- 

share. 
ha'lui B vine. 
ha'lal I killed lawfully. - 12" t/zam. 
ha' l~;  f. I ,  "G S plough-beam. - 

Cf. GI3 haMi. 
hi'nlal I ,  2 avalanche. - Cf. ghnmdl. 
hin S roof. 
h a ' n ~ ,  pl. /1atne I ,  2 egg. 
hinu is; pret. hZsilu, subjunct. l~c'ta. 
- Ma khinda-inu; beltus kh0-inn 
2 I am tired, etc.; tu kh" ino-ye? 
2 art thou tired? 

llunda'la (-rd?) I above. - < 'lludda 
< Pkt. uddlzn-. - V. hun /a l~ .  

hzinc;layo r that (above). - Cf. 5 37. 
hantj- r to neigh. - g / z ~ r a  hanvdnu. 
- Psht. hnnegi. 

'hunts I up. - h" bait! 



1940. No. 5. NOTES O N  P H A L U R A  37 

huptt I ,  hu?zd B above (parta), B 
'about a high hill'. 

har- : huyo 2, hiyo I to take away. 
- ma glzau lzdrum; nse InoS a Sai 
hii0rum; m i  huro I have taken away 
(ma yauwar); me ii Sai hi-ro I .  

harigtgtlz' I ,  2, (dciyemtuk S = GB) jaw. 
'hiyo I ,  4, ' U  B, P, hi'yd 2 heart. - 

Sh.j .  h i p .  
has- I, 2 to laugh. - hdszrnt I ,  l~iisilo 

I ; ha'snum 2. 

helaso I ,  lzaso P that. - haso rutti Siii 
kram tlzi; hase ~niis'rc kvam t/tZn 
I those men are  working; hnso 
ghost P. - V. § 35. 

h ~ s i i  I portion, part. - Ar. Prs.  
hiiSi f. I ,  2,  4, haS B, P, '(w)uSi S 

wind. - hv dteni 2. Sh.  j. a8i. 
hdt f. I ,  2, hat B, /zot/~a S arm, hand. 
- a /lath I one ell (from elbow 
to finger tip); hdtale &'kiim 1, 2 ;  

/~dtnm with the hands. - Sli.j., k .  
/lath, p. hatth. 

hata'ghin I plough-handle. 
hate-'tdyo I ,  O t / ~ ~ y o '  2,  4a.r R palm of 

the hand. Cf. GB thorn palm of 
the hand? 

hiit m. I ,  2, ( p i t ~ d "  S) flour. 
lriit-rr~d?zd I dough. 
lzdwdnd I ,  "and B, hci'i'wan 2 ; he'~lnn, 

hetrnandS(= GB)winter. - Sh.j.ydn. 
hn'yini f. I small stool; ha'in 2 chair. 
hn'zar I four-hundred. - Ar. Prs. Cf. 

bhia'bliisa, air. Cf. also Ashk., Dam., 
k'ati aaar, etc. 400 (vigesimal 
system). 

. . J 
j~stii-rn r to sneeze. - j is ' t~lo.  - 

Bashk. j is  sneeze. 

.i 
j- to be born. - jblo T is born; putr 

jblino 2 a boy was born. 

j ib f. I ,  2,  4, B, P ;  hibale S tongue. 
ja'bnl I pickaxe for crushing stones. 
yiibli I gum, resin. - Psht. kiiwle pl. 
- V .  yoy. 

jzi;~cnfq'ai I rope for fastening the bull 
to the yoke. - Psht. 

jo'ji 2 poppy (denied by I). 
jailla I weaver. - Prs. 
jiil- I to be lying don7n. - kitiib pa 

~ f f z e  jz2lirti the book is lying on 
the table. - Prob. for "jlzlrl- ( v .  

j/zuli), cf. Nep. Dict. s. v. jllulnu 
to nod, slunrber, etc. 

j i ' l ~y i  f. I cream. - Dam. i i ' ld ' i .  

jiimi 2 chin. - Dam. i d n z i .  

jiimze I ,  "cii 2 a yawn. - jO thtirn I ,  

j" t h i i ~ ~ r i  2 I yawn. 
'jcindu I alive. 
'jarid?~n m. I padlock. - Psht. < IA. 
jnggi  I fighting. - ma tu saggi jo 

t h ~  6 t h  I have been fighting 
together with thee (fa sar-a larkar 
znm) - Prs.  

jar  I ,  2 ( i a l  S) fever. - jar gin& 
lzaze I ,  jdr  gin010 2. - Skt. jz~czra-. 

jar'gi T ,  2 broom. - Prs. jiirii. 
judrili giili I jowar-bread. 
j ~ s t n  agfguy I big toe. 
ja'wdb I ,  2 answer. - ma tu darn 

I ,  2 I answer thee. 

;H 
jlli f. I ,  ji 2 louse. 
jltdb- I to be quiet. - jlldbn be quiet! 

(yali Sa); jhabe hinu. 
jllnfiuto 2 woman's hair. - Cf. Nep. 

jha'kro. 
jhuli I on, to. - w n  tu jhuli w i  

gn1liir.ri I throw water on thee 
(za pa tii bdnde oba ,uldEawurn). Sina 
jhuli on the bed. - Prob. stat. ptc. 
of jul- .  

jhiir?~ I itching. - jha'm &nu it itches. 
jhnmbu'royo I ,  2 bridegroom. 
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jhambu'rtri I ,  2 bride. 
jhd~na'trb I ,  2; iarna117,6 S (< GB 

eama'ln) son-in-law. 
' j h ~ n t i  I thistle. 
jhan- I to know. - ma tu jlta'ndnu; 

ma nni bdt jha'ndnu I know that 
word ; ' jh~nilo.  

jhnndu'rli I,  2 darrdra S snake. - 
Dam. i nn ,  GB ziant, etc., v. Torw. 
s. v. jan. 

jlla$giir f. I ,  2 liver. - Sh.  j. y6, 
etc. Cf. Soyun. 

jhiitjk- I to hurt by burning. - ag'gbr 
ma jhaqkanu. 

jhti'ni I ,  jilrci'ni 2 wedding, marriage. 
- j" thitiafi 2. - Bashk. jin. 

jhiini I nettle. - j" ma Eukilo. 
j(h)ara'pd I stocking. - j" tlzzim I 

knit. - Prs. 
jhnruto I woman's hair. - Cf. jhakuto. 
j /~dC I goats' hair. - Sh. p. ialh, etc. 

3 
janj'ar I n. of a bird. . . 

K 
k t i  I ,  kfy)e, kya 4 why. - k ~ i  yblo? 

why didst thou come? tu kye pdise 
ma na dGanu? why doest thou not 
give me money? tu  asiim paist! 
kye fka) nn ddanu? tu (tus) kram 
'ka nn thiiatrtc (-a)? why doest thou 
(do you) not work? tu d S t i i  kya 
ghinafio? why doest thou take a 
thing? kt? phb[ayiinzi? why doest 
thou break it? It4 k t  ma blranja'ydnu? 

k i  I that (conj.). - ma hihdrzu k i  
wlini dum that I shall fall. 

ka I ,  2 who. - kii hirlri? In kii hinu? 
who is this? tu  kbe tlrtl? ma Atart?i 
thii 2 who art thou? I am an Ashreti. 

hi-bn I ,  2 where, whither. - kiba 
ya'nzr? I, tu k i  bdyanu 2 where art 
thou going. 

kutdi I filly. - Dam. ku'cav, etc. 
RUE-ghi,r I ,  kuc- 2 butter. - Psht. 

Rut. 
'kic'al 2 mud. - Cf. tic'al. 
kac'a'rd I mule. - Psht. 
ku'iiiro I ,  "uro 2,  Ou'rd S dog. - 

Sh.  j. S Z ;  cf. Bashk. s. v. kutur. 
knc I ,  kiinE 2 grass, dry straw (of 

maize, etc.). - Suko kO 2. - Sh.  
kac. 

ka'dam I pace. - Ar. Prs. 
kudh f. I ,  kud 2,  kudlrh B (dyn?~dg S)  

wall. 
ku'hdi 2 well. - Psht. 
kak I ,  kUak 2 crow. - Bashk. kiik. 
kdk-drheCci I ,  "dr@)ci 2 ,  4 wild vine. 
- Cf. kak? 

ka'kok I ,  2 hen, fowls. - V. knkal- 
wiki. 

ka'kiili I cuckoo (kalika). 
kaka'rtii P top of the head. - Sh.  j. 

kake'ri. - V .  tal, tandar. 
kd'kayu m. I ,  "du 2 olive. - Cf. Sh. j. 

knkaro pine? 
kau'ktri I shrub with red, uneatable 

berries. 
kaka'wiki I hen. - Cf. Kal. kakiiwak, 

etc. V. ka'kak. 
kdl I year. 
ka'kli I plank in a wall; kala'i f., pl. 

ka'lim I ,  ka'ldi 2 roof-beam (smaller 
than 6hZ) .  - Rashk. knle. 

ki'li f. I key. - Prs. 
'k~lla I scrotum. - Skt. kulako- stone 

of a fruit. 
'kfi"lz~10 I ,  2 crooked. - kiiub' f. (given 

as the word for a ladder!). - Cf. 
Bashk. kiil. 

ka 'k t  2 spoon. 
ktli-dcancln pl. I ;  kali-dun R back- 

teeth. - Kal. kdli-dhantior'yak, etc. 
kali'gltiis r ,  "gahds 2 centipede. 
'kilurzl r tar. - Ksh. kdarn. Cf. Skt. 

kilima- deodar? 
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kalatni Sb I cabbage. - Prs. kalam, etc. 
ki'lciri S cheese. 
kamtbii-m I to shiver. - m n  kam- 

'bdnu; ma kanzb~lu.  - Cf. Dam. hi$-. 
kim'bdy m. I smoke-hole. - Kal. 

kumbici', I<h. kumdf .  
kam'akul I stupid. - Ar.  Prs. 
ka'mdlu I ,  kqmala S soft. 
kdmar S slave. - V. l aa l~nd .  
qt'wzat I price. - Ar. Prs. 
kam'sor I weak. - Prs. 
kiin m. I ,  2, Ran B shoulder. - Cf. 

Bashk. knn < skavtd/za-. 
knn'dii I how? - tu k" te tlzd~zz~ how 

dost thou do it? - Cf. andii. 
kdgga I combing. - si+ k" dam. 
k tgg i  f. I ,  'k/ryt?ggia 2,  'RlzEggiZ S 

comb. - Bashk. ktgg.  
kiin'trm I mad. 

kiin I ,  2 ,  4 ,  Ran B ,  P, kii"yol6 S ear. 
k -  ane - +BY I ear-hole; ii k d ~ ,  pl. 

kana 4.  - Sh.  j .  kon, p. kMiina. 
kd'nii-m I to scratch oneself. 
kt?!z I ,  k"tn 2 cave. - I<how. kt%. 
Ran I ,  2 ,  kdya S arrow. - 1)-6 kana I .  

kdn& m. I ,  kdro 2 thorn. - Sh.  
Ron@, etc. 

'krrndi I ,  ku?z'o!ili 2 widow. 
Rtl1n(ik r baby. 
ktll?zt'ki f. I she-dog. 
lzzlfna"ko I puppy. - Dam. kuf,:Gk. 
ka'tzati r earring. 
kar t  I when? - k" yolo? 
'Riiri 1 ,  kcirai S millet IKho\v. grot ) .  

Sh.  j. gava? ; GI3 karaz. 
kit' m. J ,  4 ,  B, I-', kir 2 ,  (/li?vra S) snow. 
- Dam. Riv, I<al. kirik, Skt. hirn-. 

'kfit-i f. r , X~II'P-O'~ 2 Icafir-shoes of soft 
leather. 

~ I ' Y I s ~  T ,  I:YOMZ 13, P, R'rarjt S work. 
Inn k" t/rdrrrl T, I', I3 I am 

working; biclo kriinz h a t ~ d u y ~ ,  
khrntio I I ~ N M  T don't give me too 
much work to do, I nm tired. 

krin- I to sell. - kri'ndnu. 
kara'yi I n. of a shrub. 
ka'riiyzrlo m. I ,  2, PI ka'rtri f. J 

wolf (I<how. purdiim, Psht. ftwa). 
- Pash. kaydl. 

ki'rdy m. I .  breast. - < Skt. kroda-, 
cf. Dam. k"rouiU; Kal. k i u i a .  

ko'rtri I ,  2 ,  kbo B hip; 4 podex. 
kur'si I chair. - Ar. Prs. 
keriripP;ba I spark. - Cf. Kal. gulspik, 

Dam. kilZ+pik. 
k w a  I bracelet. - Dam. kaiai. - 

Skt. kalaka-. 
kuyz' I ,  2 ,  B, (le'yi S )  woman, wife. 
- trzi ku'yinn B; nzi kuyi ytli 4 
my wife came; aka mi.<n dn" ktryina 
one man has two wives. - nni  
ktdyinam kriinz tlzilo; an i  rupaya 
kup'na'~~zi hinign these rupees belong 
to the women. 

ka'si I ,  whose? - lo R0glzos[? - tusi 
has in?? S who are you? la gram 
kesi ino? S whose village is this? 

kus I ,  4 vulva. - Prs. 
'kasnm I oath. - k" t/lt?fu swore. 
ki'+ivz~, f. kilsinl' I ,  B, kifSino 2, k ~ e n i  

f. S black. - ki'qini afchi I ,  ksiecichi 
2 pupil of the eye ;  k i ' q i~u  maha- 
vficu B black mulberry. 

knti I ,  2 how many. - kati nziSa 
hintz? I ti grdnla knti gci+ta lzina? 
2 ;  ii kati v ~ t i  r a few nights. 

q t f i  f. I famine. - saxt  q" yeb'. - 
Ar. Prs. 

kr"l?iblz~ I ,  "db 2, B book. - a t ~ i  kitab 
~nilri 2 that book is mine; k" m a  
tlelz give me the boolz. - Ar. Prs. 

Rnli I ,  2 saddle. 
kd( I coat. 
knt!aro m. I ,  kal(Zrti S dagger. 
ko'tdtu I ,  (khake.ra S )  hard. 
k n ' ~ ~  2 water-pot. - Prs. 
kuBurk/lanu mnlrariicu B a kind of 

mulberry. 
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KH 
kha- I ,  2 to eat. - khiirtz, khdlu I ;  

ma pdli khiim, khaydntr 2 ;  mi giili 
khytlini 2 ; ayo miis gali k/zaydanu 
2,  B. - Bashlz. kSn-. 

'khiic'ulo I,  2,  khnEo S bad, dirty. 
khiic'a I a lie. - khO hinu = ltwa hinzt. 
kh~j ' i l -m I to ask. - ma tu d i  khoja- 

Iyanu I I ask thee ; mt? khojd0lu I ; 
ma kllojnyiiiio 2. 

'klrnkeyn S hard. 
'khdRaS I phlegm. - Nep. khaks~r. 
khi i l2  winnowing. - khdl bahaln'ydm 

I winnow (draman badag. - Skt. 
kllala-. 

khil8i I alone. - Rho hincc. - Kati 
kyiiia, etc. 

kha'liiyu I skin-bag for grain. - 
Rashk. khnlar. 

khu~r I ,  2 corner. - But Nep. kunz~,  
etc. 

khindo I ,  2,  " Z C  B, P,  (2  also khindo?) 
tired. - dhoy ma kh" d ~ ,  a j  pzn 
Rh" hin~r,  bi '~nt~tilo hinu I yester- 
day  I was tired, to-day I am not t., 
I am rested; ma k/zO B, P. - Skt. 
khinncz-, Rom. klzino. Possibly nd 
< tin, cf. Kati ando meat < "adna-. 

khirzjii.m I to become tired. - Cf. 
k / ~ ~ S i / ~ n o  S tired. 

kl~ng'gar m. I ,  2 sword. 
k/tn1nti- I to shoot, hit. -- ma tu 

kho'nnm; ba'tiim d'ri' kltn'niim I hit 
wit a stone; tni  so miS lobak glzini 
kl~a'nitri I shot that man with a rifle. 

khatt m. I ,  2 ,  3,  4 ,  k / ~ n n  B hill, peak 
(Khow. dn). - Sh. j .  k / z q ;  Rashk. 
kllan. 

k/ra'!z~ I mucus from the nose. 
'khanto S irrigation-channel. 
khop I rung of a ladder. - Ass. 

khap layer? 
khnr m. I, 2 donkey, (gada'yd S). - 

Sh. j. go'kuzt. 

'khari f. I she-ass. 
khur m. I ,  2 foot. - Sh. j. khuri heel; 

pa foot. 
kharu-ba'chdt. I donkey's foal. 
khnr'pe! S sickle. - Nep. khurpo. 
k h ~ r  f. I shield. 
kha'sii-m I to cough. - khusaiio 2 

is coughing. - Nep. khdsi. 
kha'sundar I ,  2 ash. - Skt. 'kha- 

sundara- ? 
'khasti I a red flower. 
khuii  f. I ,  B, kO 2 left. - khui i  hat 

left hand. 
Rho'Sogg m. I,  "ug 2 cap; koSogg I 

skull (?). 
khu'Steti I south, left direction. 
kha1?i I ,  ka'zii 2 small hoe. - Dam. id. 
kho'sn-rn I to dig. - Cf. Nep. Dict., 

s. v. khosnu. 
'khuqo I lame. - Cf. GB khuSa, etc. 
khal[iinu I ,  kathanu 2 short. 
khutu m. I ,  4 ,  kutho 2, kha/u B knee. 
- Sh. j. Rut, k. knthu. 

Rhnto rn. I burning coal ( s k ~ r j .  
khu'tw-m I to stumble. - khu'tdlu pret. 
klzay-dnu I to shave. 

L 
lo I ,  la S this. - Cf. 5 32.  
102~ B tar. 
laEiltldnt? I plum. 

I foreign. - lago-6rlzb half- 
brother. 

lalte- I to find. - lnhe'dntr,; pret. l ~ d u .  
/ha1&- I to load. - bhnru llln'dfim, 

llza'd~ lu . 
lo'hdko, f. lohdkf I ,  2 ('lau S )  small. 
- l o ' h~ku  'bdhu I father's younger 
brother; lo'lziiki aggu'ri 2 little 
finger; lo'hako hte/i 2 lamb. 

Iho'ktro, la'yeyo S J younger. - 
lo'khtro ptrtrn obl. 

P'hailo I ,  /ohn 2 ,  4, lo'hilu B, lohi'lo 
S red. 
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Fha'ltmi f. I, lal0 2 a stick. 
lo'lton rn. I ,  B, lo'bv 2 salt. - S h .  j. 

' fan i. 
Phii~t  I ,  2 plain, s t eppe ;  2 also 

straight. - Khow. laSt. 
loho'tuyi r ,  'lohtuy? 2,  loh'tuyi P to- 

morrow. - P tu yha! 
laj I ,  Id2 S shame, bashfulness. 
l&j2j'-dGo 2 to feel ashamed. 
'lik- I to write. - fliku?n; 'likelo. 
leka'c'ar m a h a r ~ c u  B a kind of mul- 

berry.  
k'khii-utz I to  count, to divide. - Cf. 

Nep. lekhnzi. 
la'ma-m I to hang  (tr.). - latne'ji 

hinu f. is hanging. - Dam. alomdy-, 
etc. 

la'mti I ,  "8 2 jackal. 
lamka I ,  lnl~z'kai 2 felt. - Psht. 
la'murz m. I hem;  root. - Psht. 
la1m@(i I ,  2 tail. - S h .  j. laguti. 
lo'mut m. I fir-tree (rd;~) .  -- Cf. / O M .  

lnma'tfit I anus. - Cf. lu'mtti. 
liin- I to reap.  - ' l f i~zum; lantu /zinu. 
'Ii~~Err I ,  2 fresh bark, bast. - Khow. 

/ye11ju, Dam, liEi. - Conn. with Skt .  
luiic- to pee l?  

lagg- I ,  2 to cross. - turli pl~d logpilo 
2 I crossed by the ford (pn guriat- 
biindf pol-rzuolautz) ; pl161- laggilo I 

@drcwa~n~no);  l a g g ~ n u  I 1 am 
bathing(?) 

lny'mnn 2 entrails. - Psht. 
/ny.n'wu I pumpkin. - Dam. laia,  etc. 
lal!i I turban. - Psht. 
ltwa I ,  2 a lie (=  khnc'a). - ltwa l ~ i ~ t l .  
/t?zu- 2 to lie. - ltwayiiiio. - Skt.  

frequent. *li3payati? 
ln'wiind T unmarried m a n ;  "n 2 slave 
inwan'& I unmarried woman; I" kuyi 

2 slave-girl. 
lOwi,:t T pheasant, monal. - Kal. 

lohi,s(, Bashk. Ib'Y. 

kwaydnto 2 liar. 

'4 

'lakulo S tripod. 
Rap S sleep. - GB C-: 'sprap < 

"svapra-; I<al. isprdp. 
l a r  S ceiling. 

- ma kranz tlliim B ,  m i  kranz 
tllilt.t B.  - ma ivzo S I a m ;  lo guS 
m i  ino S this house is mine. - 
Cf. $ 30 .  

m i  m. I ,  2, S fat, marrow. 
NIO" m. I hill (Ichow. adrax). - 

~tzdzuam ghiui girdrzu having taken 
(the goats) to the hills I graze  
them. 

mz~'Ez~-n? I to loosen, undo - mufEb/o ; 
ma sundox ~nu'Eii pdzmrut gn'q'iim 
I open the box and take out the  
clothes. 

'm~c'inr' I ,  m@'Eini 2 ,  mtc'eno S hand- 
mill. - Psht.  rnCEslz + fem. -i. 

'~tir'cl~i I ,  rnt~jz? 2 honey. 
mncl~zr'l.i f. I ,  2 bee. 
mo'dat I assistance. - ???a fu  sag1@ 

m" (l'iinz I shall help thee. - Ar.  
Prs .  

~ I Z ' / I F ~  f. I ,  meo 2, ~ j i e ' / ~ ~ l  4 ,  m ~ l  S 
buttermilk (Slomhc). - S h .  mail. 

mflhii'ra- I to kill. - ma i3 m@< nzflha'- 
rilutz I kill a man;  ma fas mn l~a ' v~ i iu  
2 I kill him. 

nio'hdvo I ,  2 ( t l~14~S lb  S) sweet. 
mohavbco m. I ,  nzflhardc 2, "co 4 ,  

" u ~ u  B (Iug'gdin S) mulberry. - 
V. b~du'na, kuBulkhanu, leka'c'ar, 
gii'rci, kit+-itzu. - S h .  j, ma'rgc. 

nlfl/tds m. I ,  2, mas S meat, flesh. 
- S h . j .  mas. 

m g i  oglp,ri' I ,  mie'nj aggu'y~ 2 middle 
finger. 

'miikay I monkey. - Dam. makaL, etc. 
mal f. I property.  - Ar. Prs. 
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mil- I to mix with, to collect. -- 
a 'milurn ; ma tu sag@ milum I fight 
with thee. 

tnifli&m I to mix (tr.)=gadun&m. 
miil I price. 
mu'lai I radish. 
mn'lb I mullah, priest. 
rnulla-'Ecndrak I n. of a bird. - 

(Cf. GB mulf&c'irgo, Munji mullif- 
kart$ goose). 

mci'md I ,  2 mother's brother. 
'r?tir?zi I mother's mother. 
'mdmo I mother's father. 
mdmiputr I mother's brother's son. 
rnn'ni2-m I ,  2 to  say. - mZIi ma'nitulo 

I said. - Kal. m6lr-. 
'manu I ,  "o 2 skin-bag for keeping 

ghee. - Bashk. man. 
~nog'grfi f. I the pin of a spindle. Psht. 
mugg I pea. - Sh.  mug. 
rnorrzis I ,  4, pl. manu~a, mQ'nu~ S 

man ( I  = mii). - aye, oyo mbnus ; 
mbnlr9n ydola 4 the men came. 

m 5 ~ o  I ,  2, ' m u ~ o  S mouse. - Cf. 
GB nzrr1~n. - Sh. j. mugu. 

~tzfna I raspberries. 
motz I ,  2 spider's net. - Dam. mdn. 
rndtin- I to knead. - hiit rnn?t&on. 

riiinq! I ,  min 2 ,  yiyo-mi? S ram. - 
Cf. GB min. 

'ma!r!(nti m. I wooden gallery outside 
a house. 

'mtindo I blunt. 
~riy'&l m. I lamb, one year old. 
rntndili S bread. - Cf. uizann-. V. giili. 
miir- : 'rnuyo r ,  2 to die. - ma hryifl-lti 

nse rizoS uiz&-n 2 ;  nse ' I M I L ~ O  2, S O  

mi.: "muyo I ;  ' I I ~ Z C ~ ~  I dead. 
ruiriggn-Ellof T marlthor-kid. - V. Ehiil. 
9rzi.s I ,  2 brass. - Prs. 
mdspn'xirl I afternoon. - Psht. 
mast 2 excited, drunk. - 'mast-inu 

(2%) masti-erna). 
'miSi I mother's sister. 

mi2 m. I, 2,  4, mES B man, mi$ S 
husband. - so mi2 go hinu? I 

where is that man?; mi mi2 I my 
husband; ma d mgs maha'riim I 
I kill a man; ayo mi< ma darciiuno 
2 this man sees me; a mYMIS, ant4 
miS 4;  ak mrS B; lzaso rn& Sai 
kravlz thi B that man does good 
work; anu ani miSi gAdSt Ainu I 

this is this man's house; aye mi&' 
'kuyi B that man's wife; mi aye 
miSa pai'sf (litto 4 I gave that man 
money; aka miia dii kuyi-na B 
one man has two wives; kati miSa 
hina? I how many men are  there? 
tra miSa B; lzase miSa kram then 
B those men are working. But moSa 
is given as pl. of mi2 by I ;  cf. 
biyo mdSa 2 many men. On the 
other hand, I heard biys ma& 2, 

and also mdS was said to be used 
as a pl. by 2 and 4 ;  e. g . :  miiS 2 

'bani-adorn'; aye mdS Silan these 
men sew; cf. aye mdS Siln (sg.) 2 ;  

a mdS 2 one man; asa moS khindo- 
ino 2 that man is tired. But ag 
ma'S 2 a man; ase nldS dya baSino 
2 that man is sitting here. - ani 
moSami ru'payn I these men's 
rupees; oni wzdSam Rriirn thilu these 
men worked. - Sh.  j. muSd. 

~nu'So S sweet. 
maSerfbd r bucket. - Ar. Prs. 
rnil'ss I ,  4, B, m" 2, (duggya S = G B )  

elbow; cf. rnu~cij~a S arm above 
elbow. - - -  But Sh. j. bn'klzuni elbow. 

?na~'kiren I ,  "an 2 nape of the neck. 
mu'~ci.ro S thief. 
must T ell, from elbow to end of 

fist. - d m11.~/. V. i t  - S h .  p. 
mu!h. 

'rrzu~ti f. I fist. - Sh.  j. 'tnu,sti. 
rnt&odisa r ,  in t'trili rn" three days 

ago. 
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'rndtu rn. I ,  2, P brain. - Sh.  p.  
~nattjlo, j. muttu. 

rnut(tjo I rain. - iibru y&i muto it is 
raining. - Skt. mukta- loosened? 

miitr I,  mZtr 2, mutre S urine. - 
miitr tjla imper.; miiu thiiln (= 
*miitrthiim ?) I .  

'miiatii f. I ,  Oug 2, nzdatzt P, B neck. 
mutt m. I ,  2 tree. - ci mur ,  pl. 

mu[[Z I .  - Sh.  j. turn. 
mu#i f. I ,  4,  P arm below the elbow. 
- Sh.  j. muth. 

matrok m. I ,  Odg 2 frog. - Dam. 
matrak, Waig. iiw-matrak~g, Pash. 
matrax. 

methi B clay. - Sh. j. mu[$. 
nzEwa I fruit. - Prs. 
mEx I ,  2 nail. - Prs. 
mcxi I ,  mtxi  2 (nzai,c S = GB) buffalo. 
- Sh.  j.  mi:. - Psht. 
mux m. I ,  2, B, P (mu'kha S < GB 

?nuk) face. - Psht.? - Sh.  j. muk/z. 
~tluxada'c/zt~zi f. 1 ,  "darE/zt?ni 2 looking- 

glass. 
muxu'dus'i I in front of, west. 
md'xdm I evening. - Psht. 
~niiyc 4, in IN" mi2 I am myself 

the man (23 xpula surf yem). 
- ma + ? 

mt?z I ,  2 table. - (pa) mEze P l i n i  
2 it lies on the table. 

mlizi'gar I afternoon. - Psht. 

N 
nn I ,  2 not, don't. - biq'o kram na 

handayf: r don't order me much 
work; ne cijn 2 don't come. 

tthnl S wet. 
~ti'lriiya T , 2 ,  13, ('9lyc.ro S < GR) near. 

-- nnr' k14yi n" /rr'tzi this woman is 
near. - I h s h k ,  nicr. 

'noki 1 beak. - Prs. 
nr'kh- I to come out. -- sari ni'khtti 

the sun rose. 

'nilu I ,  ' 0  2, S green, blue. 
nilu-basand B spring. - Cf. Kati 

nib, etc. 
ndl-p8 I bare-footed. 
nuLia S day before yesterday. 
'naonu I ,  ltdano 2, (nitag s < GB 

nitlzdgga) naked. - Sh.  nani2. 
nalmt?h I low. 
ni'mas I, 2 prayer. - Prs. 
nd I name. 
nil I ,  2, B, PI nii 3, nau, corr. ndu 

S nine. - Sh.  j. naS. 
nindra f. I ,  nidrs 4, (Lap S) sleep. - 

rota nindra ytli I ;  ma nidr-teli q 
I fell asleep (znrd xab rdyla). - 
Sh.  nir. 

nagg m. I,  2, 4 ;  ndgg B, (na'kt? S < 
GB ~zak) nail, claw. - PI. naqga I ,  

niigga B. - Sh. j. nor. 
nou'nile S butter. 
nEra B vein. - Cf. Nep. nahar2. 
'ndrer m. I Adam's apple. - Dam. 

narour? throat. 
na'ri f. I ,  ndO 2 reed. 
'ntri I root (of grass); 'nt,ri, ndr? 2 

root. - Bashk. n&r. 
nor I ,  2 mill-race. - Bashk. n~i'r. 
ndst f. I ,  4, ndast 2, nast B, P; rids, 

corr. nCi'st?i S nose. - Cf. CB nii'si, 
Sh.  j. 'nuti. 

n n ~ l ? ~ ~ y a  I ,  2 nostril. V. phtgga. 
ndt r dance. 
'ndw~11~ I ,  n50 2 new. 
' n ~ w i  I ,  2 , 4  navel. - Sh.j .  tug; p.th8pe. 
ny@- I to shear (wool). - nyd'tum; 

par11 yiro nyiit! - Dam. niafh-, Skt.  
ni -h~ t - .  

nied m. I spear. - Prs.  

P 
pa 2 on. - kitiib pa meze jiilini the 

book lies on the table. - Psht. 
pi- I ,  2, I3 to drink. - wi pr'lum I 

I drink water; mt? wi pilu hinu I 
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I have drunk water; ma wie pildniio 
4, 2; m i  wife) piifo 2, 4 ;  ma pi'ldnu 
B;  m i  wi pilu d~ B. 

palEa- I to boil, cook. - mhas palEiim 
I ; md milcis patbolo /rinu I ; pacia- 
lyaiinz 2 I boil; paEill~no S cooked, 
ripe. 

pi'chii-tn I to sweep. - pilEha I ,  pita 
2 imper. 2 sg. Qaru kn);  mt? 
dhartin flds) pichblo I I swept the 
ground. 

pr'ch~lit I smooth. - Bashk. pita/. 
pa'd~ibi I behind, afterwards. - a kati 

reti p0 some nights afterwards. - 
Cf. muxadubi. 

'piihu I ,  'o  2 cooked. 
pikern S lie. 
pa'khiiri 2 dandelion. - V. ayd:rguki'i. 
pa'ld rn. I ,  2 leaf. 
pala- I to hide. - ma a s'di pala'yanu 

I hide a thing; pn'la! (put ha!). - 
Prob. intr. in stiri pn'liti the sun 
is eclipsed. - Skt. *spa-la-. 

pi'ala rn. sg. and pl. I cup. - Prs. 
'puli I dam, embankment. - Prs. 

pul. 
pililu m. I ,  "o 2 ant. 
pa'lngg 2 bed. - mn pa'laqgi baSino 

I am sitting on the bed. 
pnlnlSo S raw, uncooked. 
pdm I ,  2 wool. 
;?amti, 'paiili f. I ,  pau&i 2 dress, 

clothes. - rnt? p" $Eli kini I I have 
put on clothes; pa"wu! ga1@m I 

I take out the clothes; p0 $am 2 

I put on clothes. - S k t .  prati- 
mukta-, or Ir. Iw.? 

pdncz I wedge for fastening the plough- 
share. - Prs. fdnn. 

pand f. I ,  pdn 2, pand R, pliantt? S 
(GB)  road, path, the Milky Way.  

padjiS I ,  2, 3 'ti B, P, penyis S 
fifteen - Sh. j. pa'zilcii', k. panaO. 

pan'wiil I road-watcher, road-guard. 

pan2 I ,  4, P, S (corr.), pan2 2, 3, 
B, pnnj S five. - Sh. j. puS. 

'panibhiin I a hundred. - Sh. j. 
poz'bu. 

Pis- I to grind. - p iprn ;  mCyiindrn 
gham pi$[o. 

pin'dara I round. 
'pinni f. I calf of the leg. 
palnaru m., palqt?ri f. I ,  "o 2, parii'yo 

S white. - pa'naru chir B. - p0 
aar I silver; pa'neri I the white 
of the eye. - Bashk. pnqar. 

pa?zarldhby 4 grey-beard. 
pdr I last year. 
piir- I to fill. - p i i ' r~nu;  mt? pinfa 

' p i i r e ~ d t ? ~  I have filled the cup; 
ptlrilo I ,  2 full; pRnii (hinu) B is 
full. 

PrdEu I ,  "o 2 guest. - Cf. Bashk. 
s. v. Eat. 

pur'dum P leopard. - Ichow. 
par'har I wound. 
parlznr>n I ,  pavako 2 wounded. 
' p r ~ k a  I ,  "o 2 wing. 
p r d  I ,  4, plnl S light, bright. - 

Cf. Bashk. s. v. Enl. 
palrii?z I ,  2 sieve. - Bashk. paren. 
pe'rcin m. I ,  2 shirt. - ma phaa 

pt?'rdn +nweldnu I .  

pu 'r~no I old, ancient. 
prisu r ,  ' o  2,  pre~uko S flea. - GI3 

pfeguk, Sh. prigii. 
prnSii I. J ,  "u 2,  pral+a S rib. - Cf. 

GB posa; Sh.j .  'pati. 
pral<pil I ,  2, "el S sweat. - V. 5 5 .  
pres I ,  2, pya8 S mother-in-law. < 

*spm+$i < *svadri-. 
pap  I to put together, join. - Stn 

pa'ydnzi. 
pdist? I ,  4, pnisa P money. - ma p" 

dz~m-ed 4 I shall give thee money; 
ma aninam pnisa ma tu dam I give 
thee money; p(zis~ ma da l  4. 

'pasil I harvest. - Ar. Prs. 
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pasto I ,  2, 4, "u B skin, hide, eyelid (I). 

pnii  2 from, for. - use mos' p" ma 
biyiilzu 2 ;  SO mis' pds'i ma bhiydnu I 
I am afraid of that man. 

'puSi I ,  2, piSi S cat. - Sh.  j. bui.  
paig-  I to appear. - ayo Sdi pns'i- 

)jdnu. 
pi's'ik m. I ,  ps'ik, pl. ps'ikn 2, ('ulab) 

pis'iiko 4 flower. - *pu$ya-. - Sh.j. 
phuyo. 

pn's'ato I hoof. - Dam. pa^'Sdta. 
pas'a'wn-m I to show. - ~ z t ?  n Sdji  

tii pas'nwalo I showed thee one 
thing. - V. paig-. 

pi9?" S flour. 
pcis I ,  2 cow-dung (yus'tiya). 
pitto S bitter. - Nep. Pilo gall- 

bladder, etc. 
'pitri I ,  2 father's brother, male 

relation. 
putr 1 ,  piit? 2, pull corr. pui, S son. 
- tj-0 pu'tra I .  Obl. sg., n. pl. 
putra. - Sh.  j .  puc. 

pat?+ I ,  2 son's daughter. - tra 
piitri-m. 

' p i i t r ~  I ,  "6 2 (nn'zcliisn S = GB) son's 
son. - pii tr~,  fr'8 )at?-a I .  

pl'tb'taru I a yellow bird with a beauti- 
ful voice. 

pattnya I bark. -- Skt. patda- fillet, 
strip. 

~(zx ' t~ tr ' i  I the sunny side of a valley. 
- I<how. 

pnriz I army. -- Ar. Prs. 
pi'az r onion. - Prs. 
pap-bhumbu'ri I ,  paeb" 2 sheep's 

droppings. V. po$. 

PI1 
ph6 I ,  2 boy. - d plio l~r'nu, tt-6 

phfiytr l t i n ~  I .  - Rashk. pci. 
phe- r to arrive. - m a  indn phedum; 

ma 'aye eai 'phedunze I arrived at 
this place. - Sh.  yay-.  

phiig I ,  2, 4,  B fig. - Sh.  id., Skt. 
plzalgu- Ficus Oppositifolia. 

pho'kn-I?? I to copulate ( =  ghus-).  - 
Skt. lex. plzakk- to act wrongly, to 
behave ill (cf. Icabuli Prs. kdr-1 
b a d  adultery). 

plliik- I to blow (out). - pjziikdnu; 
?nu nes plziibi ~0dun2 I blew i t  out. 

'phikar I thought. - ma phO tlla"nzt 
I think. - Ar. Prs.  

plza'lii-192 I to tear. - Nep. phiirnu. 
phal m. I ,  2 ploughshare; phal S 

plough. 
pha'liiyi I grain. 
pha'layu I ,  "'la 2 (single) grain. 
)/li~??bil I an aromatic flower with 

light purple crest. 
phtn'diiru I wooden-spade. - Cf. 

Bashk. phnnd8r. 
pht?gg~ S nostril. < GB plztggn. V. 

?lasti$ciya. 
'phugga m. pl. I ,  2, B, P moustache. 
- Sh.  j. pliuge. 

phin I ,  "N 2 foam, scum. - Sh. j. 
phi??. 

phiipu m. I ,  2, B lung. - Sh.  j. bas. 
'plzt?pi I ,  p" 2 father's sister. - GB 

pi'pi; Dam. phcipi. 
'pl~cipuri I Iris. 
phiir I ,  p l ~ d  2 across, beyond (?). - 

In pl~a(l-) lnggilo I crossed (pore- 
wntartl). - Nep. par. 

pl~a'rt?kat I n. of a bird (?). 
phnriti r ,  in phO yehe!?&-u it has come 

from that side ((la)-a taraf na rdiu). 
V .  pka),. 

'phnrcij- I ,  2 asp-tree (Einiir pa 
Gin). 

phcxra'rii I there. - V. 5 36. 
pl~nr-nyo, "oyo r that (in front). - 

V. 5 36. 
phi'cir m. r ,  plziaru B, ()hie S < GB) 

shoulder-blade. - Sh. j. phiiu. 
phiiiy-sniij' 2 upper part of the back. 
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plirr'sii-m I to make to disappear. - 
r r r t  tu phtisiilo I let you disappear 
( r n ~  la ruk Role); ma d i  a Sdyi 
plizcs I lost a thing(?). 

phatrrrrrbar I pine. - Dam., id. ; Khow. 
pdtil'pdr. - V. aChdru. 

phutti f. I ,  2, mosquito. - Pl.phtittirn. 
- Bashk. phi). 

phulto In., pl. phtdta I ,  2 fly. 
phn@ m. (pl.) I ,  "[u 2 feather. - 

Sh.  j. 'pdtu; p. 'patha leaf. 
phii'tii-rrz I to break. - phbtilu I 

broken ; phol[alo 2 broken (trans.); 
pho'tdnu is broken, breaks (intr.); 
ttr aya iiikd kt? phdtaydntt? why 
doest thou break these sticks? 

phntali S eyelashes < GB pllatdl. V. 
ncl1ebhdt.e. 

phiitu'yi f. i , 2  butterfly. - Dam.plza(tdi. 
pho'yi I ,  phoi 2 girl. - A phoj i  llini; 

fro phoy'irn hitrinz. V .  ph6. 
phycz'lo S yellow. 

ri i -~n I to weep. - riilzc. 
ra'hi I footstep, trace. 
'rhnlimi Sun& I ,  ra'h" B upper lip. 

V .  riil. 
rohi'nn f. I oorial. - Skt. roll&?-. 
roll+-min!r! m. I male oorial. 
ro'hotn3-i I morning. Cf. lohotzryi. 
' ru j i  f. I ,  2 rice. - Psht. - Sh.  j. 

briii, p. bi;. 
rakko I a niche. 
rd f  be 2 high, above. - V. rhnlil.rzi. 

Dam. rol. 
'rnla pl. I ,  riilo 2,  (anlzlk S < GB)  

tear. - V. rii-. Sh. i. aprrn. 
'rt?mnk f. I ,  wrt?mnlCi 2 fish. - Cf .  

Dam. bu-mraC. 
raf~rrrrqg I ,  'rd111uq 2 bean (ramuqg). 
- Sh. j .  m'gurrr, Kal. riitmuk. 

rngh"pi 2 tar (riiy), unknown to I .  

- Psht. 

rap 2, rup S silver; rap z chain 
made of rupees. 

ru'pai f. 2 rupee. - a rO dam;  m i  
a r" 'ditini I gave thee one rupee; 
a' riipai ma t14 dii g/linum; pl. 
rupaya. 

rli$ I anger. 
riit'yd m. I ,  riSta 2 truth. - Psht. 
rat I ,  2, rat B blood. -- Bashk. mt,  

etc. V. 5 5. 
rot f. r ,  2, riiti S night. - rota nindra 

ytli I feel asleep at night; n kati 
reti a few nights. 

rat-c'elu'ti I ,  "calu'fl 2 bat. - C f. Eiiluti. 
'raw0 S soup. 
ra'wok I ,  2 moss. - Cf. Khow. awoy. 
rag f. I ,  rd] 2, (st?& S) rope. 

sii- I ,  2, 4 to go to sleep. - sam; 
sudnu; ma $utlu I ; sudanu 2 ,  4 
I a m  asleep; ma sut(t)o I lie down, 
I slept. 

sai I it is(?). - sttri sai it is shallow. 
so, v. heso. 
IsPi I looking. - ma tu so thum I 

I look at thee. - Prob. for ' s t i l  
.c Ar. Prs. sail. 

siu f. I ,  st?u B, S bridge. 
sidya S ladder. 
'sigal m. I ,  2,  B fine sand. - Sh.  j. 

' s i g ~ l .  V .  Siga. 
sau'gnn I ,  2 oath. - Prs. 
'sdhir T tree with edible berries con- 

taining fat (T<how. thok, Psht. titaki). 
'saka brha I full brother. -- IA. 
sak I spit. 
sil- r ,  2 to sew. - ' s i lur~  T ,  2 ;  tu 

si'ladu, crye 1~5.:  sila, be silr'a, iris 

si'liiciu, aye mdS szlan 2 ;  rni silu 
I I sewed. - Bashk. sly-. 

sudl- to overtake, reach. - ma tu 
sirdluttt I shall overtake thee (2s ha 
td urasntn). 
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si l tni  f. I ,  2, suleni S needle. - 
v. sil-. 

sa'lir I a kind of metal, akin to jnis 
and tdmba (Psh t. xal'xar < *arxalx ?). 

stli S rope. V. rd i .  
sa1mii- I to build, arrange. - g h d ~ t a  

sa'nzfim; Sin sa'miinz I arrange the 
bed (sdz kawu~n); anu g / ~ a ~ t  sanz 
bhdnu this house is beeing built. 
- Cf. Nep. Dict. s. v. s a~naunu .  

surn m. I ,  2, B earth, soil. - Sh.j .  
p. SUM?. 

sar m. I, swar 2 (hdSlig S < GB k6S) 
ice, icicle. - Dam., Sh .  j. s8r. 

sari f. I ,  2, B, P, S (corr. surya) sun. 
- so pa'liti I the sun is eclipsed. 
- Cf. GB sii'vi; Sh .  j. sari .  

sar'bhndi I rope for fastening rope 
to plough-beam. = Dam. 

siil?*tni I, '~1'  2 wife's sister (xint?). 
Bashk. shren. 

sd'rbn r ,  On 2 girth (= t m g g ;  t r agg  
p a  inn). 

sa'ropu I sister's husband; 2 hus- 
sumat- r to graze, to send off to I band's brother. - V. sdrEni. 

pasture. - bakiira sawza'fdnu ; t ~ n i  
hiitnm glzini sanzati. - Cf. Nep. 
satnetnu to gather together? 

s ~ n  f. I dream. - nzc s tn  dg-/zi+ti 
I dreamt. 

sina 2 breast. - Prs. V. ki'ray. 
su'drz I ,  2 file, rasp. - Prs.  
'sindo I ,  2, OU B wet, moist; I also 

dew. S nhdl, corr. into bilono 
(< GB bil). - Cf. Sh. j. sin river? 

s rup  m., siirup I mountain pine (nax- 
tar). - Skt. su-~-i@- n. of various 
trees. 

sa'stu I well, healthy. - Skt. s~mstha-.  
sust I lazy. - Prs.  
.$lit I ,  2, 3, sat  P, P, S seven. - 

Sh.  j. sat. 
'satr f. I ,  "i 4 thigh. - Skt. saktlli-. 

But Sh .  j., p. k. pat(/~)alo. 
siitru I low, shallow. - s ~ t r i  s a i  it (f.) 

sag'gi I with, to. - ma tu so miluw; 
mu tlr so j a g g i  tlze b~nz  I shall fight 
with thee (/a s a ra  laxknr zagn); 
ma tu so tnn'dat danz I shall give 
thee assistance. 

sdene'wdr I ,  sdnu" 4 dark clouds. - 
Dam, sdniwdr. 

I - soni I ,  sijl?zi 2, 3, 4, solnii  B, S O ' N ~  

(corr. ~ ~ e c ' l r )  S river. - < ' s a -pni -  
ynkd. - Sh.  j. sin. 

stint1 In. I ,  2, (SON S < GB) gold. - 
Sh.  j. sdv. 

sn?zlq'a m. I buffalo. - Sh.  j. sand<, 
f., etc. 

sdndii r wife's sister's husband. - 
1A. 

sb~tl 'i 'gal T ,  sn0 2 bank of a river. 
s a r  I pool, pond. - Dam. I<al. id. 
sdri S fountain, spring. 

'sandux, sund0.r: I ,  su~zduk 2 box, 
chest. - Ar. Prs. 

s a t r  m. I ,  2, (dhuua S) thread. 
'siitri I ,  (ACT? S) female. - so bachaya. 
- Sh.  sdcj; Skt. savitri-. 

satltijS I ,  2, 3, "dS B, sa1tdS P, "iis S 
seventeen. - Sh.  j. salMi, k.  "di. 

st~lthiin I ,  Op 2 trousers. - Lhd. 
sut/~a?z, etc. 

lsu~va?- I boar. 
saxf I hard, difficult. - Prs.  
sdz r built. - anu g h a ~ t  sdz thdnrl this 

Ilouse is being built (di kdr sdzei) ;  
sdz t/zarn I build (sdsawzi~n). Prs. 

is shallow. - Dam. satgpa a plain; 
Kal. .Sdtra Asmar. 

S 
Sai I ,  2 thing. - mt? d Sdi kiyo I 

I took a thing away; a Sai gllir?uma 
2. - Ar. Prs. 

Sio I hare(?), Si i i  B hedgehog. - 
Khow. Sfi hedgehog, etc. 
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S o  I vegetable (sabtt). - Skt. Sdka-. 
Sao I ,  2, (Suwo I), Siii f. 2, (Sobd'no S) 

good. - ltaso tn t i  S i i i  kram thi B ;  
ani  kuyina Siii hinim I these women 
are good. - Skt. dubha-. 

Si'ddlo, f. Si'd~li  I, " d o  2, (Safo S < 
GB Solo) cold. 

'Siga f. I ,  Sigafa (bis) S sand. - Psht. 
I .  . r .  

syrn I ,  "q 2 sallow, willow. 
Siiklzb! (pl.?) I ,  Sdk 2 wood, tree. -- 

clyd Sdka these sticks. 
'Suko I ,  2, "u B, Sukko S dry. - 

Cf. GB Su'kha; Sh.  j. Suktr. 
Suki-tar I hay. 
Su'khiiu m. I ,  2, B cloak. - Kal. 

Suklia, etc. 
bnf S ,  fever; Safo S cold. 
'Scli f. I ,  2 rice in the fields. V. bat, 

ruji. 
Su 'hg  I tale. - So  darn I relate. - 

I<h. Sifox, Dam. Sulok. 
Safaka m. I grashopper. - Cf. GB 

'Snlak, Darn. Salak, etc. 
SZln f. I golden oriole. - Cf. Torw. 

Sdm, Icshrn. haum; Waig. C d i ~ z ;  

Kafiri, acc. to Babur, Sdm. 
S t rq l i  f. I ,  2, B spleen. - Cf. Torw. 

S a ~ n ;  Sh.  j .  s&. 
iunzu I parrot. - Bashk. Siig. 
Sbmbztf n ~ .  I large lizard. 
Su'mdtz f. I ,  2 trouser string. - Skt. 

syiiman-. 
Sn'nai S inflated skin (9naSk). - I'sht. 

Sinaz. 
Sdn tn. 1 ,  2, (Jzin S) roof. - Dam. 

Savari. 
Sin m. I ,  2 bed. - Sine liiri under 

the bed. 
S E ~ - b ~ e  I bed-frame. 
Sdqg m. I ,  Sdg 2 branch. -- Dam. 

Bnq, etc. 
Sag'gir-uy B throat (interior). - Hashk. 

Sea. V .  gariiya. 
Stn-khuta I legs of a bed. 

S&ri I ,  2 flying squirrel (Ichow. 
vrazen IOU). 

Sa'Fi 2 dew. 
'Suydi f. I ,  2, B, PI ( n i i k ~  < GB, corr. 

fytpu.ra S )  lip. - Sh.  j .  thu'riiti, p. 
diit. - V. rhafimi, Idrimi. 

SoUath f. I ,  Saat 2 (= Santh?) bow 
(for arrows). - V. baton-Santh. 

Siinti I torch. - S o  praf tha light the 
torch. - Bashk. Sat .  

Sa'rai f. I ,  2 mountain-goat, markhor 
(bsdi). - Bashk. Sara. 

Suro" S pointed, sharp. 
Siir I ,  2, S, (S also prdS) father-in- 

law. 
'Snrum I shame. - Prs. 
Safrdf I ,  Sa" 2, Safraf B, Sa'rt S au- 

tumn. - Cf. GB Sarif. - Sh. j.Saru. 
S V O I . U F < ~ O  I ,  So1rtin4o 2 orphan. - Cf. 

Bashk. Sorund. 
I r suyi I ,  Siiri 2 f. stairs, ladder. - 

Nep. sl:ri. 
* f Si'Sii-m I to sigh. - su,sya-, Skt. 

duns-, SUS- .  
SaSiak B, SZ 'SE~  P hare. - Skt. SaSa-. 

v. .Go. 
Si'Sowo I clean. 
Stital S sour. 
Sau'thdf I trefoil. - Prs. V. ~n'hriki. 
S i t i  I ,  2 inside, within. - ani Syi I 

inside this (dt? landel; ma Si i$  
bGyaaiio 2 I go inside. - Bashk. 
Sith house. 

$a- I ,  2 to put on (clothes). - ma 
piimtilpautz[i siim I ,  2 I shall dress ; 
saydnu r ; mb pn .pfi hini 1 .  - 

V .  ,sot-. 
~ n ' b p k i  f. I ,  .i-a'bliki 2 trefoil (iautal 

pa <an). - Khow. snbfiki. 
.$at- I to be kindled. - aqgdr $n1c'dnu 

the fire is being kindled (Ingi). - 
V. sn-. Cf. Bashk. pi-. 
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$old#- I to empty out. - ??fa pi'da 
gi'diirrr. 

' $ ~ ; ~ u I z  B liver. - Khow. id. 
$0" I ,  2 3, $0 P, : S ~ ~ ' O  B, (.$D1', corr. 

~ i i  cf. GB $0") six. - Sh. j .  $a1', 
k. Sun. 

$nk m. I back of the neck. - Sh.j .  
~ a k ,  p. Sakh. Skt. sf-n'kva- jaw, etc.? 

~t?klzy- I to chase, drive away. - 
bnkiira sekn'ydnu I drive the goats 
away (wuSaranz). 

sig I ,  2, pl. 'siggn I horn. - Sh.  j. 
srg. 

Sun I ,  Srqi- 2 to hear. - ~rin I P  bd1 
$u'tiiitzu I = ~rrn l i  bdt Siqrdiio 2 ;  

mt? it? biit ~ i i n f i  I = I I I ~  ti bdf Slii!ifi~li 2. 
I -  ~ t y u  T ,  "0 2, ' S E ~ O  S blind. - Bashk. 

$dr. 
pl. .$Dm m. r ,  2 hole, gullet. \'. 

s. v. kdn. 
50'yiS I ,  2 ,  3 ,  O t ? S  P, .$"Q'P-FS, ( s M ! - ~ s  

S ,< GB 3u'r.a~) sixteen. - Sh.  j. 
.t;c;~tli; p. "i, I<. su8i. 

.t;i.c 111. 1 ,  2, 4 ,  P, 13, S (corr. from 
.<i.:) head. - SI ' ' .~?  'biiltr 1 .  - Sh.  j. 
etc. 5i.t;. 

$i$a I ear of corn. --- g~rrri $". 

.t;o,: S summer. - GR. i17.5 < S~rsa-. 
$i;;a1cf1i r.t?rnac: I a kind of uneatable 

fish. 
$i.:-'kondu I steep, downhill slope. - 

nye zci'i $i$-kotzdi lrir~i. 
qi.ya1lu!o I ,  Snlufo 2 bald-headed. 
,sawc- 1 to dress somebody else. - 

run phdll pCrog ~aweiin14. - V. ga-. 
~d'wi i -  I to lzindle a fire. - m n  aggbr. 

ga1zur7m. - -  C f .  .cat-. 

7- 
it, ttf I into, to. - -  rrrtl S i f i  /ti' b@rn 

f ~ ~ ~ n z - i n u )  I enter(ed) the house; 
Drr;Sn 1& Ei'ri gn'lrit11 I I shall send 
a letter to Drosh; d dhi~rn  zci'i tlld 
T to a distant place; Inn t tni  

Vit1.-Akn(1. Skt-. 11. E l . - Y .  KI. 1940. No. 5. 

g/~b$fa-le bayaatzrr 4 1 am going into 
my own house. -- Cf. tliti'. 

tu I ,  2, etc., 13, S thou. - tu kt-nrri 
tlr€y-a H dost thou work? rni frc 

clrihi$t4 B I saw thee; ayo bu tlii 
gh0.5t B this is thy house; thi krdrn 
tlzilu; In guS ti-ino S this house is 
thine. - Cf. 5 30. 

Mbn r there. - Cf. ba. 
1 /o1lak I gun. 

' t n c - ~ I I I  I to cut, whittle. 
/t?rclii 2 adze. 
tn'lt f. i sole of the foot; fireplace. 
- Sh.  j. /n/  palm of the hand. 

i d  B top of the head. - Sh.  j. tdlu 
forehead. 

til- I to creep. - jhn~itlzi'ra fi'ld"~~rr. 
- Bashli. lil- to go. 

tb'lii-rrr I to ~1~eig11, measure. 
ta/trb L seeking. - /" tlzfirn. - Ar. 

Prs. 
fnl'j*dx T duststorm. 
tilcy- I to freeze, be cold. - nit hdta 

ti/eyili111 f. PI. 
/d~nhn r , 2 ,  0-idn S < GB ?*it) copper. 
tirt11'6a ni. T wheel of spinning-wheel. 
f(r~~'d(ri  I ,  Otf'i  2 top of the head. -- 

Psht. 
'/t(ndo I ,  trio basket for carrying on 

the back (kajawa). 
tcrtjg 2 narrow. - Prs.  
ttqga1dus*i behind, east. - Cf. tuuxn- 

tluS i. 
tftri I ,  4 own. 1na to glzii:ctu-(e 

hnyaanu I am going to my own 
Ilouse; 171C te'??!?~ k r t ~ 1  !hill4 dt? 1 have 
done m y  own work. 

tP!zti, f. tt?yi I sharp. - Bashk. t in .  
lil@pa I ,  2 now. - tgpn pill4111 I shall 

drink now (was skurtr); tipu baddnu 
it is growing now; t" tu bnydnu-e? 
art thou going now:' to k/zin@- 
;nu 2 now lie is tired. 

/up$- 1 to be heated. - faptjtlo is hot. 
4 
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fiipay I ,  13, "ay 2 rock. - to wa l~a i  
tlitu r a rock fell down. 

Irb I ,  2, 3, P,  IvE B, trhll S three. 
- Cf. GB Re. 

t?r I passing, crossing. - t&r- bi~iint 
I cross. - Psht. 

tdru m., pl. fdra I ,  tdra 2, /Era B, 
P, fhm, corr. t a ' r ~  (< GB ~ r a )  S 
star. - Sh. j. fiirzt. 

fiiri 2 under, below. - V. Sin. 
ta)'biir I ,  2 cousin (on father's side). 
- Psht. 

'trdbhis'a I sixty. 
ta'rek f. I poplar. - Turk. 
'tbrikni s'ri#di I ,  B lower lip. - V. tiiri. 
tra?zzblt I ,  triihntn'bfi 2 spider. - 

! ) - a d +  6 5 ~  < vnbha? Cf. Dunlaki bu- 
to weave. 

'tdrltn m. I ,  th" 2, tiirlitz B forehead. 
- Cf. Bashk. tdvtzn. 

triina' I weaving, spider's net. - Inn 
triinti fhiZ111 (thilzr). 

t r zqg  I ,  2 saddle-girth. 
tr-rrtzu'chir I ,  -11- 2, l.uiilii/o S curds 

( ~ r i ~ s t e ) .  - Dam. tnr - (h im.  
taro't~iizi r , tkrtf l?~ik 2 (white) dog- 

rose, briar. - I<how. tizol-ni. Pash. 
Idrani. -- Not necessarily borr. 
from Ir., Prs. t n r a ~ ,  Par. tt~r-dwi, etc. 

trZic'tti r , t r ~ i - d ~  2 the day after 
to-morrow. 

Iris' r ,  2, 3, Irtl K, P, (tre(w)i.q S, 
c f .  GH low6S) thirteen. 

it-i.!el-, etc., to be thirsty. -- trd 
lilo-r? T art thou thirsty; tri.~el/i/u 
r , tr,i~li(elo) 4, f ~ ~ r , ~ i / i t e / o )  2,  (aul(!a 
S GH) thirsty. 

tr.i@o I ,  tri,sfo 2 (pi'id S < GI3 psta) 
bitter. 

tirrpt 2,  B ford. - furti plld lnqgilo 
I crossed the ford (pa g r l h r  bazide 
porewatarn). - Khow. 

trdwrii. I field, plain. 
tas him, v. 5 35. 

tus I ,  2,  4, B, fusi  S you. - tus 
krnrtr t h ~ t - a ?  B, tusi 13. Cf. 5 30. 

tczslRiiru I hoe. - V. khaf?i. 
taslr~a 2 leather-strap. - Prs. 
tiS 2 empty. - Psht. V. xiilih 
tiito, f. tdti I ,  2, (gcrrmi S) hot. 
' t tvi  I baxter. 
te'wiz I peacock. - Prs. fiicGs. 

TH 

tile- to do, make. - Ma kram tham; 
thdnu, f. thcni; be R" thcni111 we 
(f.) are worlzing; me kriim thifu I ; 
nzn k" t h i i i ~ u ;  be k" th-na; tu ko 
tlln! tus ku thawa! jdnzli' thdcrm 
I yawn; choi thiaS is threshing 2 ;  

ma 1 oyo lniS k" fhiianu; belz 1 oyo 
?/ldnuSa k" thaana; ;nil nsinz k" 
tilielo 4 ;  rna krar~i t h d ~ n  B, P ;  tu 
kO tiler-a? B, P ;  /laso tnEi Szl i  k" 
thi B; be R" t h v a  B, P ;  tus k" 
tlzet-a? B, P ;  hose t11ii.k t/lEn; 
rni k" thilu B, P; nza k" thiinu P.  
- Skt. sthirpaya-. 

t/z(i' to. - f ~ n i  baba thk I to his own 
father; tilziim z ~ i  thtf to a far place; 
/lase wcltani thd I to that land; ma 
Si/i /~ B B I I I  (gti~rt-1'11~) I entere(d); 
Drds'a f~ Eil[i gn'ltint r I shall send 
to Drosh ; rtia f ~ n i  gi~iisla-te bnydttu 
4 I am going into my own house. 

'fllntiqg-a (pl.?) I footwear made of 
straps of skin. - Khow. 

'thriki I saliva. -- Hashk. tlzik. 
Itilziltl I fat. - < sihiilcl-. 
t i  f. I ,  B, -12- 2, thiir~t S post, 

pillar. 
tlzzrri f. r , 2 heel. - Sh. pal. id. 
/holrii" S a few. 

7 

!nfkn.nr I to call for, scream. 
(l'kfa'kdi J peg, regulating the flow of 

the flour from the hopper. - Psht. 
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(nntfb2-111 2,  to I to beat (=  h h a n j ~ l n ) .  
- be tu tnnz'bin w e  beat thee; IIIE 

tzr kytz tam'bdii? tus ?qia lZya tn~qz- 
bdm ? 

'GillEuk m. I ,  yrlk 2, 'iikuc' S scorpion. 
/~q'giiytr I pear. - S h .  j. (iiqgu. 
tigk14ra m. I ,  2 locust. 
'(12pi I wooden vessel, bowl, esp. the 

one which is placed under the d/201., 
and into n~hich the flour falls in 
a mill. 

'to{ulz m. I podex. - S h .  j. ' inpar.  

TH 
(hik r scabbard. 
tl16ggi f. I ,  2 axe.  
f/lii1trki I ogress ,  witch. - Cf. Nep. 

tl~nftn ridicule? 

14' 

wi m. I ,  2, K ,  P water. - S h .  j. 
ttci, p. ctai. 

ie(n)'/rai I falling. - ffipa!. w" cl'r'trl 
the rock fell down ; 111n 7uhni 'riitu; 
7u/ttri 'dd~ztr ; nta /)r'/lii~ru k i  'zu/zai 
cr'ullt I fear that I ~11311 fall. 

7ua'lldn~l'cl i running, streaming. - 
zui w". - 13ashk. WIG- to flow. 

7r1l*ns1~ri T pillo\v. - I<ho\v 
WUSC'P'Z ni. I kid with t\vo teeth. 
zunr.yi'i I liaivl< ( l<l~ow.  .<nj!Gl-Z). - 

Ilam. id. 
zunfn~r 4 country. -- INS (ti wntnni 

yiirlc you came fi-om another coun- 
try ; hcse mnfa1rit/t(1'to that country. 

-- A r .  Prs .  
'zeriwni r , 2 wife's (half-)brother. 
wa&-mn'dttr-a i guts, entrails (A-trlm~). 

Dam. 141nbaS; Bashk. 11hnj i. 
fibnd/gfa-, 

x 
'xnc'i~t r dirty. V. klznc'r4. 
'xalio (-6) 1 empty.  

xalaka pl. S people. - 10 .v" these 
men. - Ar. Prs .  

'xdnak I cup for keeping flour. -- 

Psl1 t. 
a 1 n. of a small quadruped 

(I<how. l ~ u ) .  - Dam. .~rinCi'i hedge- 
hog, W a i g .  xdne weasel (?). -- Psht. 
xlitzai desert  mouse. 

xfipa'ra I fairy. - Psht. 
.rdrbutzd 2 melon. - Psht. 
-t.arz~'~(i'i J starling. - l'sht. 
x6ra r ,  / lo  2 betrothal (ku2ticne). 
.xc1tifi f. I ,  I3 hit0 (kaClnl'tdp~ S) arm- 

pit. - S h .  j. gi'titi, Burusha~l i i  1 1 1 ' 1 ' ' .  

' x ~ t t t ~  I , 2, 4, .yoo I3 penis. 

y(/r)- I ,  2, L3 to  come. -- 11rn -yl~Gnl -- 

ti'k/zfi~t, SO ~?ti: jli I yc i ;  bc yryn I 

pres.; yall  imper. 2 sg., tzrs yd 2 

pl.; y ~ h e ! ~ q ' ~ u  r has  come;  ylzfinz, 
ylrn, etc. I ;  Inn y6la m., yrli f., 
br y ~ l n  m., yclrilt f. I ; itttkl ya! 
2, 'lie ttya 2 don' t  come;  ??In I tu 
yolo 2 I 1  thou came(st), ' i l~dn y~"! 
13; uin ylltilldzr B I am coming;  
lrza yiilzl m., y ~ l i  f. B ; /u kr >jhfirzda ? 
ti4s kt? yjldrtdn ? I .  

y ~ i  I ,  yfi 2, yni (bis) S inother. 
yfi nl. 1 ,  2, S barley. - S h .  j. yfi. 
ydb  f. 1 irrigation channel. 
yiitf I remembering. - a,ro Stt'i y a d  

llinrl I remember that thing. - Prs. 
yfi,p[arr S yoke.  
yoho'ni I ,  yo/rnl?zi 2 oats. Slzt.ynvdni- ? 
yi21~ 1 ,  2, B, PI yii!i, y6.r S moon, 

month. - n y121z. - SII. j. yiiUn. 
yarz'baf T ,  ytz" 2 millstone. 
ydrz(ir- m. I ,  2, yd;l S mill. - ' y a n d e  

Cirrrav 2. 

y i p '  f. 1 ,  2, y i rn  pl. (coll.) I ,  (iyia S, cf. 
GI3 .yt?r?.r) sheep.  - S h .  j. 'tri, p. ~ i .  

y i r o  m. r ,  y e r o  S ram. 
y a r n  I (pl.?), y@o 2 twin. 
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z 
ei i  f. I place. - mn a r e  z(i ' iphf(illn~(~ 

I arrived(?) at this place; d dhl%-a 
zei lhA f l r r r .  

zig I rough. - Psht.  
~ n t t t  J ,  2 SOUP. - PA. 
zamblt'l-i f. I wasp. - z0 mn E u ' k ~ ~ i  

a wasp s tung  me. - Prs.  
zu'dn I, 2a" 2 young,  a youth.  - 

Psht.  
zag'gnl I forest. - Psht.  
srrn'dii I ,  B front-hair. 
zn'rAi I bowels (lave). 
zit. I one  thousand. - Psht. Cf. 

l ~ a ' a ~ r .  
zo r  I difficult. - Psht. 

an 'mr  I inevitably, necessarily. - 
Prs .  

zaxulrr I ,  2 wound(ed). - rlia znxunt 
2 I am wounded. - Prs .  

zydr I ,  B, z d r  2, (phva'lo S )  yellow. 
- Psht.  

zydr-'gulti'i I dandelion. 

2 
ia'rtre I ,  Ba'rni (or  siila = GB) S wife's 

brother;  sister's husband. - Dam. 
ia tni ,  etc. 

i d n  B person. - t r2  ihnn three per-  
sons. - Dam., Khow. inn .  

8dt (bis) S hair. - S h .  j. ia th ,  j. id!. 

V. bola. 

P l a c e - n a m e s ,  

Ai(ltlalre-t I ,  A C ( ~ ' I - E ~  2, Ast'ret 3, 
Ara'rat 4 n .  o f  a village in Chitral, 
Khow. Asu'rt?~, Psht. A .+r~ t .  Cf. 
ASiri t  in Dir Icohistan, and A s r e t  
in Torwal  (Notes on  Bnshliarik, 
AO, SVII I ,  p. 256) .  Ash1 et in 1)ir 
was  unknown to 1 .  - Atar-t ta 
ddnn I I speak Ashreti ( Palola); 
mn Atni-t i  ~ / I A  2 I am from A. 

1&18~i 1 a Pathan, (/g/r~'?ti 4 Pashto. 
-- c?k U" I .  

C7v'kiin r ,  "sun 2 n. of a 'Red Iiafir '  
village in 1,ower Chitral. 

B a ~ ~ o l ' g n l ,  Ba'rol" 2 n. of a vill. in 
Cliitral opposite Nagar, inhabited 
hy converted Kafirs. Milit. Rep.  
Bndzrrgtrlnl, Psht. Hachr lp .  T h e  
language was called St-vdnrt hdt 
by 2. 

Bii?~(ie I3 the local name for Gttjrriin- 
dand. -- Psht.  bii!lda hill-pasture. 

Bir'gd I vill. in the Shishi Koh 
valley. It was  first stated that the 
inhabitants speak Phalijya, but  acc. 
to  a later information the language 
is Khowar (KaSkari). 

etc. 

Birkbt  I Afghan frontier vill., op- 
posite Arandu in Chitral. 

Biyoyi, B h i ) ~ y i  I ,  Bi'Gyi, Ljio'yi 2, 

Bio'yi 4, Bio'yi, Ljzf/rkri B n. of 
a side-valley and vill. in Chitral 
between Mirkhani and Drosh. T h e  
language (Bi'yoyiki I ,  3)  is a dialect 
of Phaliiya, but acc. to 4 they speak 
a debased language (knc'n kni). 
Milit. Rep.  Bcovi, Survey  Map 
Beovai. 

i'e'lds r ,  t i "  2, H Chilas on the 
Indus, the original home of the 
Dangars. Acc, to  1 they emigrated 
iron1 there 2 o r  3 generations ago ;  
acc. to 4 and 13 in the time of 
our grandfathers (e~1r1ttggo ~zika, o r  
rzikfino zclnxl). O n  another occasion 
4 said that only God knows (,lhtldi 
zabav) when they came. Acc. to 4 
C'hilas lies in 4nngctr1stdn; 2 calls 
the place Toggi  d'i'lds 'the gorge  
of Chilas', while B states that the 
garrison place in Chilas (Eaundi 
adi  k ~ )  was the original home. 

Ce'tr.01 I ,  "ti/ H ,  ib'~iil S Chitral. 
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~ , j " ' ~ n l  I n. of a vill. in Dir. Mil. 
Rep. Dowgal (v.s.v. Beori) Probably 
= Dag-liillz, Ddg-u'arra (Psht. speak-  
ing), v. AO, XVIII, p. 256;  Dok- 
tiara, Dogh Mil. Rep .  Dir, Swat,  

Bajaur, pp.  53, 65, from which a 
foot-path leads to Beorai. 

Dewuli I ,  D i v  B Dir. 
Dhinzn 'k~  I n. of a clan in Ashret. 
DuhdS I ,  DI-"lzds' B,  La'wdS S Drosh 

in Chitt-al. - DrGSate to Drosh.  
- G B  Lawffs, etc. 

Daggarik I the Ichowar name of 
Phaliira. But also Q n g g n r i k ~  IIIP bat 
diina I speak Phalii!-a ?ag,a(7l-'stiilz 
4 the country round Chilas. 

Gabrol!& I n.  of a clan in Ashreth. 
Gid I ,  D o ~ r z e l ( =  Darnel), a side-valley 

and vill. in Chitral, south of Mir- 
Ichani, having a language of its own. 
Acc, to Mil. R e p .  Gin is the Pathan 
name for 'Dammer'. 

Go'kI16 1 the I<ho tribe in Chitral. 
Gi/.t;iglgi T n. of a clan in ~Ashretli. 
Gr~'lrzd!zdrz!~d 1 ,  G1111164iiwd I3 (local 

name Bn!z&c), n.  of a vill. in L)ir 
(Gunladand, acc. to  Mil. Rep .  Chi- 
tral, s .  v. Geori). Not mentioned 
in Mil. R e p .  Dir. 

G(r7unr1tiis' I Gaurdesh i l l  Lower  13asl1- 
gal, but also = Ktirrldt.? and Bash- 
gal in geneyal. -- GI3. Gozclnl-citS". 

Ghas I ,  13 I'l~alii!-a-speaking vill. neat- 
Drosh. Mil. Rep.  Gos. 

/lfirn1!tii I ,  Arfi'rE S Arandu (Psht.,  
Arnawai) in Chitral. -- GB. Hal-nfz~.  

FinIjl~!z I Ayiin in Chitral. 
Kztj~lro'[e r n .  of a clan in Ash- 

reth. 
Knl&n'tak 2 n. of a Kalasha-speaking 

vill. between Mirkhani and Drosh. 
GB KurRal@k = Kala(a&. 

Kii ' l i i~n I the  Kalasha language. 
K0.i-kiiri I ,  2 the Khowar  language.  
Kh6tz i the  Lowarai Pass,  between 

Chitral and Dir. 
Kltnl-lz'ti r n. of a clan in Ashreth.  
Mirlkha!zi 1 Rlirkhani on  the  Chitral 

river below Ashreth.  
'Ndggnl- r ,  N n g a r  2 Ichowar-speaking 

vill. opposite Baq!o/gu/. 
Phnl/l?{~z, Pa1lc/n I , t)lln/ii!-n B, Pa'lEla 

P the Phalii!-a language. T h e  form 
Plzalaya (or  "la) was  used re- 
peatedly by 1, only once 1 noted 
Pnlfiln. Mil. R e p .  gives Palola. - 
T h e  name o g  the  language is 
formally identical with the pl. of 
p/lcz/Gyri a single grain! 

Pur-i'gcrl I ,  P. "dl I3 Plialo!-a-speaking 
vill, in the Shishi valley. Mil. R e p .  
and Survey  Map Pntignl. 

I'//a[u'kt? I n. of a clan in Ashreth.  
S a u  S n. of a vill. in Afghan ten-i- 

tory on the Kunar  R.  between 
Arandu and Asmar. T h e  language 
(Sazcli) is a dialect a Phaliiya. - 
br SnziE-ifti we a re  from Sau.  S u r -  
vey Map S a o .  

So!rr r~i '~-~ i n. of a clan in Ashreth. 
Z 1 n. of a clan in Ashreth.  
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